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ADVERTISEMENT TO THE SECOND EDITION. 



In this edition, many further notes, and references to the 
other works of ^Ifric, &c., have been added; and certain 
errors, inadvertently made in the first edition, have been cor- 
rected. 

It has been thought advisable to discard the monkish 
characters used by the Anglo-Saxon scribes, and to sub- 
stitute for them the Roman alphabet, retaining only the 
Gothic "«." 

The reading "Esameron" occurring in both MSS. has 
been retained on the Saxon side. 

The hand-writing of the more ancient MSS. (viz., 
" Junius 23," and " Hatto n, No. 76 ") is presumed, from a 
comparison with the copies given in Astle, &c., to be that 
belonging to the latter part of th^ jenth century . 1^ '^ ^^u'^^^ ^"^ 

New C<Mege. '' ' /;j 

Jt/ay 5. 1849. 
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PEEFACE. 



The treatise which is styled by Hickes in hia " Thesaurus " 
the "Hesameron of St. Basil," is by no means a literal 
translation of the well-known work of that father, but ia 
partly original, and partly compiled from that work, and 
from the commentaries of the Venerable Bede upon Genesis. 
The author of it, from internal evidence, may be pronounced 
to be ^Ifric, as frequent references are made to his homilies 
and to his epistles on " the Old and New Testament," (which 
were first published by Lisle in the year 1623.) This author, 
whose remidns are so numerous, aud concerning whom so 
many learned men, Sale, Lelaud, Usher, Parker, Wharton, 
Spelman, &c., hare held such conflicting opinions, appears 
to bare been of noble descent, (see Chron. Abendon.-) and 
Matthew Paris, p. 253, states that he was the son of the earl 
(comitis) of Kent, and brother of Leofric, also abbot of 
St. Alhan's, who being nominated to the see of Canterbury, 
requested that his younger brother ^Ifric, celebrated for his 
leamiiig, should be preferred before bim. ^Ifric passed the 
early part of hia life under the tutelage of one of the secular 
clergy, a man but little versed in the Latin language (as see. 
preface to Genesis in Thwaites's Heptateuch) ; and was after- 
wards transferred to the monastery of 'Abingdon, of which. 



• BUhop Godwin, in his work ■' de 


Iranslalis oesibua in EcclexJA evk con- 


PreeiulibuB," a.ys, "Alfrioua aicuti iin- 




tecesBOium trea poatremi eduoationein 




GlaatoniEB quoque aorlilus eat, et Siricio 


had slndied under Dunstin) vas ■ 


Wiltooie priiiium, deiade eUam Can- 




tuaria: auccessil. Obiit anno 1006 et 


elected abbot of Abingdon. 
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at that time, ^thelvold was abbot, in after years so cele- 
brated, oil account of bis expelling the married clei^ from 
their benefices during the reign of Edgar, and as translating 
the monastic rules of St. Benedict into the Sason language. 
Upon ^thelwold's promotion to the see of Winchester, A.D. 
963, {see Florence of Worcester,} ^Ifric accompanies him, 
and during bis residence in that city, appears to have been 
diligent in studying the Latin language, and the works of 
the fathers of the Church. Whilst here he is supposed to 
have written his " GloBsaiy," and the " Colloquia puerorum," 
which was afterwards enlarged and re-edited by hia name- 
sake .^Ifric Bata. He also, probably at this place, translated 
from the Latin into the Saxon language at the request of 
''^thelweard the ealdorman of Cornwall, most of the histori- 
cal books of the Old Testament, viz., the Pentateuch, Joshua, 
Judges, part of the book of Kings, Esther, and (afterwarda 
to encourage the people to bear ilp manfully against the in- 
vasions of the Danes) the books of Judith and Maccabees. 

The greater part of these works (Maccabees and Esther 
excepted) are extant in our libraries at the present time. 

After continuing at Winchester many years, citric was 
next, according to Capgrave — in his life of "Oswald, bishop 
of Worcester — about the year 969, nominated abbot of St. 
AJban's, and be was in after years, according to the same 
authority, raised to the see of Canterbury; whilst at this 
place, be composed a liturgy for the service of his abbey, 
which was used in the days of Leland. 

Badulph de Diceto (in his Abbreviated Chronicle, p. 446) 

• This iEthelweard was— m Mr. Lappenberg'a History of England nn- 

Thorpe aorl Dr. Lappenberg consider der the Anglo-Saxon Kings, p. xlv. 

— the Latin dironioler of that name, ° Oswald joined Dunslsn, archbi- 

who composed hii work about A.D. shop of Canlerhury, and jEthelwold, 

1000. He was a descendant of King bishop ot Winchester, in expelling the 

^thelred the Brst, and styles himself married clergy. He was afterwarda 

" Palriclu* consul, Fabius Quffislnr archbishop of York, ,nnd died 992, 

Elhelwerdua." See Lit. Inlrod. to See Saxon Chron-, and Tnysden. 
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says, " Eadmaro sncceHit Eluricus Abbas decimus hie factus 
archiepiBCOpua CantuariEe : cui aucceasit in Abbatia St. Al- 
bani Leofricus abbas undecimus frater ipsius Elorici." See 
TwyadcD's decern Scriptores, p. 446. 

About the year 987, during the reign of ^thelred, ^Ifric 
was sent — as we are informed in bis preface to the homilies 
— by j£lpheguB, otherwise ^Ipheah, successor to .^thelwold 
in the bishopric of Winchester, and at the request of thane 
^thelmar, son of the before mentioned ^thelweard, to 
Cernel, otherwise Ceme, in Dorsetshire, to instruct the 
monks, and to superintend the affairs of that monastery, 
which had lately been restored and endowed by the said 
^thelmar, {for which see Dugdale's Monasticon, vol. ii. pp. 
621 — 624.) Whilst at Ceme, ^Ifric composed a book of 
forty homilies, more especially for the instruction of the 
monks of that religious house, which were sent for approval 
to '' Sigeric, archbishop of Canterbury. 

These homilies, ^Ifric says, are not original, but mostly 
translations from the works of St. Augustine, (bishop of 
Hippo,) Jerome, Bede, Gregory, 'Smaragdus, and Haymo. 
About this time, it is probable, our author composed the 
" Canons," or an episcopal charge, which he drew up at the 
request of his neighbour Wuifsinus, bishop of Sherborne. 
The doctrine contained in this charge respecting the Eucha- 
rist is most strongly opposed to that held at the present time 
by tbe Roman Catholic Church. This the following extract 
will clearly shew : — 

" Man Bceal healdan {Sfet halige husl mid mycelre gymene, 

' Sij^eric, otherwise called Siriciua and a reUow pupil with Raban Maunu, 

— the LaCiiiized form of the name. afterwardB iichbi«hop of Mentz, the il- 

' Smaragdui, abbol of St. Uiehael's, luatrioua oppoaent of Radbeil Pucha- 

in the dioceie of Vetdon, during tbe lius'i "development" This moat u- 

Mghlh century, wrote some homilies gicjom iaterpreler of Scripture (as he 

kad commentaries on the Scriptures. is called b^ Ttithem) wrote homilies on 

Hajma, a Benedictine monk of almost every part of Scriptuie. He 

Anglo-Saxon decent, and bishop of died A.D. SIS. 
Halbentadt, was a disciple of Alcuin, 

b 
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and oe forhealdaa hit. ac halgian crSer edniwe to seocum 
manBum. foi^am %e ealawa halig bi^ ^Eet husel. the nu to- 
dseg waea gehalgod. swa iSEet on Easter-deeg wies gehalgod. 
Diet husel is Chriatea lichama. aa lichamlice ac gastlice. na 
se lichama iSe he on ^Srowode. ac se lichama ISe he embe 
sprcec. %a ISa he bletsode hlaf and win to hnsle anre nihte 
ffir his iSrowunge. and cwaeJS be iSam gebletsodan hlafe. ' Dis 
is min lichama.' and eft 'Sam gehalgodan wine. 'Sis is min 
blod Se bis for manegum agoten on sjmna forgyfennysse.' " 
&c. "The holy houael should be kept with great care, and 
not be relaitied; but other new be hallowed for sick persons : 
because the housel that was hallowed to-day is juat aa holy 
as that which was hallowed on Easter day. The housel is 
ChrUi's body, not bodily, but spiritually; not the body in 
which He aufTered, but the body about which He spake, 
vheu He blessed bread and wine for housel, one night before 
His paaaion, and said of the blessed bread, 'This is My 
body,' and afterwards, of the hallowed wine, 'This is My 
blood which ia shed for many in forgiveness of sins,' " &c. 
(For these " Canons" see " Thorpe's Laws and Institutes," 
vol. ii. p. 342 — 362.) 

Pitseus — or rather John 'Pits — says that the canons of 
^Ifric are a tranalation of the canons of the Nicene Council. 

At St. Albau's it is probable that ^Ifric composed his 
Grammar, which waa mostly taken from the Latin authors 
Donatus and Friscianus ; (this was published by Somner in 
1 659 ;) a supplement to the Homilies — and a tract dedicated 
to Sigwerd at East Heolon, containing two epistles upon the 
Old and New Testament; which the learned E. Bowe Mores 

' John P\t», the noted biagiapher, son comnianiiHi of Rome. He died it 

of Henry PilBbyEliz. dKughtcTofDi. LiverduD, Oct. 17, 1616. TLe family 

Nicholi* Sanndera, author of English or " Pita" are mentioned ai leisees of 

8chi«m,was bom IS60, and admitted a the Manor of Iffle;, during the reign 

probationary fellow of itew Coll., 1578. of "Elizabeth," in " Ingram' a Me- 

Before he was admitted an actual fel- morials of Oxford, voL iii., article 

low, in 1580, h« ajKwtatized to the Iffley." 
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PREFACE. 



supposes was written between the years 987 and 998. It 
was probable too at ^thelmar's request that ^Ifric made a 
digest of -Sthelwold's rules of St. Benedict for the mooks of 
Eynesham, as that abbey was also founded by his patron 
^thelmar. 

In the year 990j (as see Pitaeus, and Cressy's Church His- 
tory, p. 902,) but according to Simeon of Durham in A.D. 
994, ^Ifric was consecrated bishop of Wilton — called in later 
ages the see of Salisbury — upon the accession of Sigeric to 
the arch iepisc opal seat. During his continuance in this see 
he finished the composition of another book of forty homiliesj 
which he also sent to Sigeric for correction. Among these 
was the celebrated Paschal Homily, which was first printed 
in the year 1566, under the superintendence of Archbishop 
Parker, the strenuous upholder of the pure reformed Pro- 
testant religion, and the energetic reviver of Anglo-Saxon 
bterature. 

The Editor feels that an apology is due for selecting from 
this valuable homily any single passage, but in order that 
those, to whom it is not familiar, may be induced to peruse 
the original, he has ventured to cite the following: "Micel 
is betwux ^sere ungesewenlican mihte ^xa halgan busies 
and iSam gesewenlican biwe agenes gecyndes. Hit is ou 
gecynde brosniendlic hlaf, and brosniendlic win, and is sefter 
mihte godcundes wordes so^lice Christes lichama and his 
blod. na swa €eah lichamlice ac gastlice. Mycel is betwux 
■iSam licharoan ■Sc Christ on ^rowade. and 'Sam lichaman Se 
to busle biiS gehalgod. Se lichama soSlIce iSe Christ on 
{Srowode. wses geboren of Marian fisesce. mid blode and mid 
banum. mid felle and mid sinum. on menniscnm limum. 
mid gesceadwisre sawle geliffaest. and his gastlica lichama. ^e 
we huael hata^. is of manegum cornum gegaderod. buton 
blode and bane, limleas and sawulleas. and nis forSi nau 
^ing ^seron to understandenne licbamlice. ac is call gastlice 
to understandenne." &c. " Great is the difference between the 
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inTiBible might of the holy housel, and the Tisible appearance 
of its own nature. By nature it is corruptible bread, and 
corruptible wine, and is by power of the divine word truly 
Christ's body and His blood j not so however, bodily, but ipiri~ 
tuaUy. Great is the diEference between the body in which 
Christ suffered, and the body which is hallowed for bousel. 
The body verily in which Christ suffered was bom of Mary's 
flesh, with blood, and with bones, with skin and with sinews, 
with humaa limbs, quickened by a rational soul; and His 
spiritual body, which we call bonsel, is gathered of many 
corns, iDithoiU blood and bone, limbless and soulless, and there 
is, therefore, nothing to be understood bodily, but all is to be 
understood spiritually." 

j^Ifric also at Wilton composed many translations of the 
lives and sufferings of saints, for the edification of the un- 
learned. It was about this time, apparently, that .^fric 
wrote two pastoral epistles for Wulstan, archbishop of York, 
one of which he begins by, " Us biscopum gedafSnaS," "It 
becomes as bishops," 8ec. This has lately been printed in 
Thorpe's " Laws and Institutes of England," vol. ii. p. 365, 
more correctly than before by Dr. Wilkins in bis " Leges 
Anglo-Sasonicse." 

In the other pastoral epistle also occurs the following 
passage, which gives a clear exposition of the doctrine of the 
Anglo-Saxon Church in the time of ^Ifric, respecting the 
Holy Eucharist. " Ne bi^S se liflica hlaf lichamlice swa 15eah 
se ylca lichama. ■SSe Christ on ^rowode. Ne '&et balige win 
nis 'Sses hselendes blod "Se for us agoten wses on lichamlican 
%inge. ac on gastlicum andgyte. ^gSer biiS so^lice se hlaf 
his lichama. and iSset win eac his blod, swa swa se heofonlica 
hlaf wees ^e we batalS manua. Se feowertig geara afedde 
Godes folce. and {Sst hintre wseter wies witodlice bis blod 
^e am of ^am stane on Sam westene iSa. Swa swa Paulus 
awrat on sumon his pistole. ' Ealle ore fsderas seton on 
i$am westene Sone ylcan gastlican mete, and ^ne gastlicau 
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drinc dmncon. Hi dmncon of ^am gastlicam atane. and 
se BtaD wses Christ.' Se Apostol stede. swa swa ge na ge- 
hyrdoD. Sset hi ealle teton ISone ylcaD gastlicaa mete, and hi 
ealle dmncon iSone gastlican drenc. Ne cwee^ he na licham- 
lice ac gastlice. Nsea Christ ■Sa gyt geboren. ne his blod 
nses agotea," &c. " Nevertheleaa, the life-hke bread is not 
ttfier a bodUyfathion the same body, wherein Christ suffered. 
And the consecrated wine is w>t the blood of the Saviour, 
which was shed for ns, in a bodily state; but is so in a 
tpiritual aetue. Both the bread is truly His body, and the 
wine also Uia blood, as was the heavenly bread, which we 
call manna, which for forty years fed God's people. And 
that clear water which then ran from the stone in the 
wilderness, was truly His blood. As St. Paul wrote in one 
of his Epistles, 'All our fathers did eat in the wilderness, the 
same spiritual meat, and drank the same spiritual drink. 
They drank of the spiritual rock, and that rock was Christ.* 
The Apostle hath said, as you now have heard, that they 
did all eat the same spiritual meat, and did all drink the 
same spiritual drink. He said not after a bodily but after a 
tpiriiual manner. Christ was then not yet born, nor wa* IBt 
blood aked," &c. (See "The Testimonie of Antiquitie," 
edited — according to Strype — by Archbishop Parker in A.D. 
1566, and Lisle's " Monuments," &c. A.D. 1623.) 

It has been objected by some writers that jElfric never 
mentions himself by a higher title than that of abbot ; but it 
is to be borne in mind that he was devotedly attached to 
monastic institutions from his education under j^Ithelwold, 
that he was' himself a monk of the order of St. Benedict, and 
that, as the discriminating Mores asserts, it was common to 
assume a title of humility, as indeed in the I3th century 
John Peckham, archbishop of Canterbury, frequently styled 
himself "Johannis grati& Dei humilis sacerdos." That 
^Ifric was a most devoted partizan of the Benedictines — 
who had lately been introduced into England by Dnnstan, 
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and between whom and the secular clergy intense rivalry 
prevailed — is proved by the Saxon Chronicle. "Then went 
^Ifric to his archiepiscopal seat — this ^Ifric was a very 
wise man, there was no sager man in England — and when 
he came thither, he was received by those men in orders who 
were most unacceptable to him, that was, by clerks;" (the 
secular clergy). These clerks were ejected by him, after bis 
return from Rome, from the minster of Canterbury, and 
their places supplied by men of the monastic order. (See 
Saxon Cbron.) 

In the year 996, by the unanimous consent of the monks, 
^Ifric was consecrated archbishop of Canterbury, after the 
death of Sigeric. The Saxon Chronicle describes the election 
by King ^thelred and his council as taking place on Easter 
day, two years before, at Amesbury. Three years after this 
time, iBlfric goes to Borne to obtain his pall ; according to a 
Norman interpolation of the Saxon Chronicle, which is sup- 
ported only by the authority of one MS. {See " Ingram's 
Saxon Chronicle," published 1823.) 

During the time that iEllfric presided over the see of 
Canterbury, England was much ravaged by the Danes under 
Sweyn. ^Ifric died on Nov. 16th, 8A.D. 1006, according to 
Florence of Worcester, but in A.D, 1005 according to the 
Saxon Chronicle, and was buried at Abingdon, the place at 
which he had first embraced the profession of a monk, but 
his remains were afterwards removed to Canterbury during 
the reign of Canute. 

The will of .^Ifric, archbishop of Canterbury, proves his 
connection with the above-named places by his bequeathing 
to them various legacies ; to Abingdon, be bequeathed land 
at Dumeltun, with ten oxen and two men ; to St. Alban's, 
the land at Tiwe, Osanig, and London, which be had pur- 
chased — and to the people of Canterbury and Wiltshire, he 
bequeathed a ship to be given as a largess. Leofric the 
I lethofthecaUndBofDeRembBr. (See "Faikeni Antiq. BriUn.") 
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abbot (of St. Alban's, bis brother) and Archbishop Wulstan, 
were also legatees ander the will. (See Hickes's Epistolary 
Dissert atioa, p. 62.) 

The following lines written at a very early date in a copy 
of ^Ifric'a Glossary, prove the belief of the aathor that the 
grammarian and the archbishop were the same person. 

" Pmsulic hio redolent ^Ifrici lyp8an» tummi 
Qui reclot pBtris peistitit ADgliKenee. 
InteT pODtiliceg rutilans ceu myatici lampai 
DefenBor regni — necne Bklus popiili — 
Hen nostTun fera mors extiniit nempe lucernam 
Hea Doitri cecidit fona quoque cantiliL 
Hunc sexls decimaqoe Kslendu nempe Decembrii 
Aeaumput Michahel leu dedit Emmuiuhel — 

It is worthy of observation, that although iBlfric was in 
bis day greatly honoured at Rome, (as see Saxon Chronicle,} 
in his writings, nothing is said of '' purgatory, as being either a 
divine or an apostolical tradition, but ou the other hand in 
the homily giving an exposition of the Catholic faith, the final 
awards of the last judgment are thus described: "Eac we 
Bceolon gelyfan. 'Seet selc lichama 'Se sawle undefeng sceal 
arisan on domes dsege mid 'Sam ylcnm lichaman. 'Se he nu 
hce^. and sceal onfon edlean ealra his d^a. ^onne habba^ 
^a godan ece )if mid Gode, and he syl^ iSa mede selcom be 
his geeamungum. Da synfullan beo^ on belle wite d ^ro- 
wigende, and heora wite bilS eac gemetegod telcum be his 

*■ The TiaioDS of the " ScotCiBh priegC neorce, swa hnVa awa hi of woiulde 

Fnraeua" — otherwiaa Putsey — and of gewitali, swa becnmaS hi to heofenan 

the " Noithnmbrian thane Drihthelm," riee, of Sam Hu Keaane ISxt micele 

(of which Bede givea a narrative,) are leohl mid Sam wynaumnm bneVe aod 

recounted by ^ifric; but theae tales Sonon Su gebyrdeat Sone fiegeran 

are eridently allegorical, to be regarded dream." "But thoae nho are perfect 

in the aame light — Mr. Southey has in thought, in word, in work, as aoon 

obaerTedinhia"Vindici»Eccleai» An- ai Ihey depart from the urerU, tkeg eowu 

glicanffi" — as John Bunyan'i Pilgrim's info tlie kingdom af heoBm, from that 

Progiesa Buteven inthelatterof these thou saweit the great light with the 

viaioDS we read : " WitodliceSaVe fuU winaome fragrance, and thence thou 

fremede beoS on geSohte, on norde, on heardeat the aw(*t melody." 
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geeamnngum," &c. "We also should believe that every 
body which has received a soal shall arise at doomtday 
with the same body that it now has, and shall receive the 
reward of all its deeds; then the good shall have eternal 
life with God, and He will give rewards to every one accord- 
ing to his deserts. The sinfal shall be ever suffering in heU 
torment, and their torment shall be also measured to every 
one according to his deserts," &c. 

So also iu .curie's homily for the fifth Sunday after Lent: 
"Hwset is godra manna dea^S buton awendednys and fserr 
iram dealSe to ^am ecan life 7 Se lichama awent to eorSan 
and anbida'S Eeristes and on 'Sam fyrste nan ^ing ne gefret. 
Seo cleene aawul anbida^ eac 'Sses ecan teristes ac heo wunalS 
on wuldre on 'Saere hwile mid halgum. Dees manfullan man- 
nes deaiS is ^set his sawul fterS fram ^issere scortan blisse to 
fiam ecum witnm. on iSam heo sceal ecelice cwylmian. and 
swa 'Seah ntefre ne ateora'S." " What is the death of good 
men, but a change and passage from death to everlasting 
life? The body /uttm to earth and awaits the resurrection, 
and in that space feels nothtng. The pure soul also awaits 
the eternal resurrection, but it continues for that interval, 
with the saints in gloiy. The wicked man's death is, that 
his soul passes from this short joy to everlasting torments, 
in which it shall suffer eternally, and yet never perish." 

Numeroos other passages from the homilies, as from that 
"On repentance," &c., might be adduced to confirm this 
point. 

Again nothing is said of the supremacy and of the privi- 
leges imputed by the Romanists to 'St. Peter, but, the homily 

' Di. LiogBrd, in his IiiitDi7 of the l»reow," Brfe u " Ille ccElestis exer- 

Anglo-Saxon Church, Baki, " where do citui prcoipuu* miles," and [he royal 

we Bnd St. Paul called [he head of the tratislator, Al^d, as " Se mnata cempa, 

Charoh, the prince of the aposdea!"- and le hyhsts 'Bass heofonlican wen>- 

The leirned historian appean )o have dei," " the greatett champion, and the 

^oied the fact,[ha[ ^fric frequently higheit of the hearenly army." Mr. 

■pealia of St Pani u "Ealra «eoda Paley (in hii atrictures upon Mr. 
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OQ the nativity of one apostle clearly proves, that in Mlfrit^E 
estimation (like in that of Bede and of Alfred the Great) 
St, Paul was esteemed altogether the equal of St. Peter. 
" Paulas is ae fireotteolSa ■i5yBes heapes. he ntes na licham- 
lioe on life mid Chriate. ac he hine geceas si^^San of heofe- 
num. and he is geeudebyrd to Petre. for his micclum geear- 
nnngum and gedeafum on Godes willan/' &c. " Paul is the 
thirteenth of this company ; he was not bodily in life with 
Christ, but He chose him afterwards from heaven, and he is 
ael in order with Peter for his great merits, and labours, bi/ 
the Lori^t will." Again, in the homily for the sixth Sunday 
after Pentecost, we read: "Donne sceal gehwa him eeteo- 
wian hwset he mid ^sm punde geteolod htef%. ^r Isett Petrus 
se Apostol forS i^set Judeisce folc. ISc he %urh his lare to 
geleafan gebigde. Paulua. iSeoda lareow. ^r liet forS for- 
nean ealne middan card," "When each shall shew to Him 
what he hath g^ned, with the pound ; there Peter the Apostle 
shall lead forth the Jewish people, whom he, through his 
doctrines, hath reduced to the faith. Paul, the Apottle of the 
natiom shall there lead forth almost all the world," &c. But 
not only is St. Paul esteemed St. Peter's equal, but St. James, 
in the homily upon that Apostle's festival, is thus described 
by ^Ifric as succeeding Christ as the head of the Church. 
" He feng to Christes setle after his ■firowunge. and gymde 
'Sses halgan hiredes. ^e -Sam hselende hligde. and ^ser& ge- 
leaffolra manna ^Se on hire gelyfdon." " He succeeded to 
Christ's seat after His passion, and had charge of the 
holy family which had followed Jesu^, and of the faithful 
men who believed in Him." So also in the homily upon 
Pentecost, " Da Apostoli sySISan. teriSam 'Se hi toferdon. ge- 



Soamea) haa laid much atreas oa the bUnce, oi type of the holy Church, in 

pauag«, " Na bertf Petrua 'Sal hiw. which he 1h on tldtt (or a ntfw) undrf 

o^e getaciiunge. %xie halg:an gela- Christ," nol"cAJ^," u Mr. Pale; haa 

Vunge on 4!xre he ia ealdar under rendered iL 
Christe." "Now Peter bean a sem- 
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setton Jacobum. ^ wKs gehaten Rihtwis on Christes setle. 
and eall seo geleaffulle gela^ung him gehyrsumode sefter 
Godes tfecunge. He ^a gesiet Sect setl ^ritig geara, and 
eefter him Sjrmeon ISses Hselendea mseg." "The Apostles 
afterwards, before they separated, appointed James, who was 
called Righteous, to Christ's seat, and all the faithful Church 
obeyed him according to God's iiulruciion. He then sat on 
that seat thirty years, and after him Symeon, a kinsman of 
the Saviour." 

Moreover, the interpretation which ^Ifric gives of Christ's 
metaphorical speech to St. Peter (as recorded in St. Matthew, 
ivi. 16 — 19) is quite incompatible with the claims advanced 
by the advocates of papal supremacy, and accords with that 
of Chrysostom, Cyril, and Hilary. In the homily npou the 
Passion of the Apostles Peter and Paul, we read, " Dtihten 
cwseiS to Petre. ' Du eart attenen.' For ^tere strenc^e his 
geleafan. and for anrsednysse his andetnysse he nnderfencg 
ISone naman. forSan 'Sc he geSeodde htne sylfhe mid ftestum 
mode to Christe se %e is ' Stan' gecweden fram iSam Apostole 
Panle. 'And ic timbrige mine eyrcnn uppon 'Sisum stane/ 
i^t is, ofer ^one geleafan ^e ^u andetst. Eal Godes gelaiSung 
is ofer 'Sam stane gebytlod. iSiet is ofer Christe. forSam ■JSe 
he is grundweall ealra iSsera getimbrunga his agenre cyrciui. 
Se ISe ne bytla^ of ^am grundwealle his weorc hryst to mic- 
clum lyre." &c. " The Lord said to Peter, ' Thou art of stone.' 
For the strength of his belief, and for the steadfastness of his 
profession, he received that name, because he had attached 
himself with firm mind to Christ, who is called ' stone ' 
('Rock') by the Apostle Paul. 'And I will build My 
Church upon this stone,' that is, on that faith which thou 
profeaaest. All God's Church is built upon that stone, that 
is, upon Christ, for He is the foundation of all the fabrics of 
His own Church. He that buildeth not upon that fonnda* 
tion, his work falls to great destruction," &c. In the homily 
also upon the festival of St. Peter, the above-mentioned in- 
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terpretation of our Lord's speecli to that Apostle is con- 
firmed. 

Again, notkinff is said of the reading of the Scripture to be 
forbidden to the lay people; nothing of the denial of the cup 
to the laity; nothing of the change of the substance of the 
bread and wine, by the hands of the priest in the Eucharist ; 
but on the other hand, numerous passages, as before men- 
tioned, are to be found, which are directly opposed to the 
doctrine of transubstantiation ; and not only did ^l&ic, like 
the great preceding herald of civilization and literature, Al&ed 
the Great, translate many parts of Scripture, {if not all the 
Oospels, at least probably that of ^St. Matthew,) for the 
benefit of his countrymen, but he, moreover, in the " Canons" 
published at the request of Wulfsinus, bishop of Sherborne, 
has given an especial charge that the people should be rightly 
taught the Scriptures in their own tongue. '"Se msesse-preost 
Bceal secgan. Sunnan-dagum and msesse-dagum. ISees god- 



'' At the end of C. C. C. C. MS. of to hilgyenne cf rcan. and to gymenne 

St. Mnttliew'a Gospel me found tliese Godea geriht*. forfian Se hit ware to 

voids, "Ego £lfricus acripsi huac mtenigfesld. gif sic mEesae-preost >n& 

lihrum in monaBterio BaUBooio et dedi iyie. »nd hy habbaS »nne had. Seali 

Brihtwoldo prEBpoaito." ae other ay fiirtJor." &o. " Preahytet is 

I The " Mffiaaa-Preoat." There were the masa-prieat, or old ' wita,' not that 

seren orders in ^Ifric's time in the everyone ia old, but that he is old in 

Anglo-Ssion Church ; the seventh wiadoni. He eonaecrales God'a houael, 

was the preabyt^r, or masa-priest, that as the Saviour commanded. It is his 

is, a priest who could admmiBter the duty to inatruct the people in belief. 

Holy EuchariaL ^Ifric says in his with preaohing, and with pura morals 

Canoas, "PresbilCT ia miease-preost to give an eianiple to Chriatiana. And 

oWSe eald-wita. na iSiet teic eald ay. ac bia life ought not lo be as that of lay. 

iSffit he eald sy on wisdome. Se hslgaS men. There is do difference between a 

Godes huael. swa swa se hielend be- mass-priest and a bishop, save that the 

bead, he aceal «Kt folo lEeran to gelea- biahop ia appointed for the ordaining 

fan mid bodunge. and mid clannm of priests, and oonfinning of ehildreo, 

«e»wum Sam chrialenuin gebyanian. and for the conseoralinft of churches, 

and his lif ne sceal beon swylee lie- and for taking care of God's dues; for 

wedra manna. Nis na mare betwyx it would he too complei (a thing) if 

messe-preoate and biaceop buton SecI every masa-priest did so: but they 

se bisceop hiil gesett to hadigenae pre- have one order ; although the latter i> 

oataa, and to blaceopgenne cild. and superior." The other orders in the 
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spelles sDgyt oa "EogliBc Hun folce. and be HAm Pater 
noster, and be ^Hm credaD eac. aws he oftost mage. 'Sam 
mumiun to onbiyrdnjsse. ^t hi caanoa geleafan. and 
heora cristendom gehealdan," &c. " The maM-priest shall, 
on SundajB and festiTals, tell to the people the sense of the 
gospel in English, and concerning the Fater noster, and the 
creed also, as often as he possibly can, as an incitement to 
men, that they may know the faith, and preserve their 
Christianity." (See Thorpe's " Laws," &e.j vol. ii. p. 359.) 
For further information upon the doctrines of the Anglo- 
Saxon Church in the time of .^Ifric, see " The Teatimonie 
of Antiquitie," published by Archbishop Parker, Lisle's 
Monuments in the Saxon Tongue, and Soames's Bampton 
Lectures for the year 1880. 

The text of the Hezameron is taken from a rery ancient 
MS., numbered Jnniui 33, in the Bodleian, and is collated 
with Jun. 47 of the same, which is a transcript made by the 
indefatigable Junius from a MS. in the Hatton collection. 



Aogla-SuDD Cbuich vrere, the Oi- 
tt*riu9. Lector, Exarcisla. Acolulhug, 
SubdlaccDQi, Diacoaus. 

" It Is alao probable that tlie Gospel 
itaeir wiB fltst read to tbe people id 
Bngliah, berore the priest expounded 
opon it. as, in the copies of the Anglo- 



Saxon Gospels DOW extant, portiona 
are appointed foi particular festivals, 
ai, for instance, " Dya Godspel geb;- 
Ta«oiiPetre>inBsse-dBg,"&c "Thii 
Gospel belongs to Peter's fcstiral," 
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STI BASILII BIAMERON, 

IE GODES SIX DAGA WEOBCUM. 
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EXAMERON ANGLICE. 



I. On sumam o'Srum* apelle we ssedon hwilon ler. hu se 
^Imihtiga God ealle 'Siag gesceop binnoa six dagum. and 
seofon nihtum. ac liit is swa menigfeald and awa mycel on 
andgite Siet we ne mihton secgan swa ewi'Se embe ^set 
swa swa we woldon on ^am seiran cwyde. Ne we gyt ne 
magon swa micclum eow secgan on 'Sam deopan andgite 
swa swa hit gedafenlic w^re. We wylla^ iSeali eow secgan 
sum 'Sing deoplicor be Godea weorcum on 'Sysum so^um 
gewrite. 'Sset ge wisHcor magon witan eowerne scyppend 
mid so^am geleafan. and eow sylfe oncnawaQ. Naes nan 
mann on life on ^yssere langsuman worulde 'Se Sas lare 
cu^ cyiSan senigum menu, cei^am ^ se ^Imihtiga 
God. se 'i5e ana is scyppend. he gecydde Moyse on 'Sam 
munte SinaL aud bine %ser Iserde embe ^as deopan lare 
feowertig daga on an. and be letes ne gymde on eallum 
^am ffrste. ac bine afedde God. and be underfeng 'Sa of 
Godes sylfes dibte ealle 'Sa deopnysaa €e be on fif bocu 
sy^'San afsestnode. Da bee synd gehatene seo ealde 
gecySnyss and seo ealde te. ^set is open lagu ^e God 
gesette Israhela folce. ser^am Se Crist come to Syssere 
weorulde on menniscnysse acenned. and be cydde him aylf 
tSset gaatlice andgit ISiere ealdan gesetnysse bis leoroing- 
cnibtnm o'SiStet hit becom to us. fieera fif boca angin 
ia %ysum wordum ongunnen. "/n principio creavii Deua 
ccelum et terram fiaet ia on Englisc. "God selmibtig ge- 
sceop serest on anginne heofonan and eorlSan." Her ge 

■ See " ^Ifric's Treatise on the Old Saxon tongue." Published b London, 
TeEUmeat," edited by Lisle, and stj'led A.D. 1623 and 1638. 
Litle'i " Aneient Monumenti in the ^ Gen. i. I. 
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THE HEXAMERON IN ENGLISH. 



L In another "digconrse we said sometime since, how the 
Almighty God created all things within six days and seveu 
nights; but it is (a subject) so complex, and so great to 
understand, that we could not say so much about it, in the 
former relation, as we have wished; nor can we even yet 
speak so fully to yon on its deep signification as might be 
fitting; we will, nevertheless, relate some thing to you, more 
deeply, concerning the works of God — in this truthful treatise 
— in order that ye may, with greater wisdom, acknowledge 
your Creator with true belief, and have a knowledge of your- 
selves. There was not any man, alive in this wearisome 
world, that could impart to any man these precepts, before 
that tlie Almighty God, who alone is the Creator, imparted 
them to Moses on the mount Sinai, and there instructed him 
concerning these profound precepts, for the space of forty 
days at once ; and he (Moses) took no care of food during 
all that time, but God fed him, and he received then ham 
the dictnting of God Himself all the mysteries, which he 
afterwards inscribed in five books. These hooks are called 
the Old Testament, and the old law, that is, the public law 
which God appointed for the people of Israel, before that 
Christ came into this world, begotten in the state of man. 
And He made known Himself the spiritual meaning of the 
Old Testament to His disciples, until that it cnme to us. 
The commencement of the five hooks is made in these words : 
'■/» principio creavit Dmt ccelum et terram, that is to say in 
Engtiah, " God Almighty created first in the beginning the 
heaven and the earth." Here you may hear that the heaven 
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4 eXdUBBON ANQLIOE. 

magOD gehyraa 'Seet heofone nfea na eer serSam "i^e se lel- 
mihtiga wyrhta hi geworhte on angione and ealne middan- 
eard oq hia mycclum crEefte. ac he aylf wses lefre unbe- 
gimnen scyppend. ae ^e swa mihtigllce gemacode Bwylcne 
creeft. 

II. Full dysig HI'S se maon, and ISurh deofol beswicen. 
Be Se nele gelyfan, 'Sset ae lifigenda God eefre wiere wuni- 
gende, serSam 'Se he worhte gesceafta. ac he geswutelode 
his mihta Surh Sa geBceafta. and wolde '&et Sa geaceafta 
gesawon his mseriSa. and hine wurSSodon h. on wuldre mid 
him Sa Se andgyt habbaS. Snt ayiidon englas and men. 
On anginne gesceop ae ^mihtiga feeder thysne middan- 
eard swa awa Moyses awrat. and Scet angin is Saea ael- 
mihtigau Oodea sunn on gastlicu andgite swa swa Seet god- 
spell ns segS 'Ego prindphim qui el loquor vobis Dis cwseS 
se hjelend on his halgan godspelle. '"'Ic sylf eom angin Se 
eow to sprece." He sylf is aoS anginn of Sam soSan an- 
ginne. and be ia *soS wisdom of Sam wisan &der. and aeo 
mycele. miht^ Se he mid geworhte Sa wundorlican gescealln. 
and he hi ealle geliffEeste on Sam life Se hi habbaS Sorb 
Sone halgan gast. Se gteS of Sam feeder and of Sam Sana. 
forSam Se he soSIice is heora begra lufa bim bam gemsene. 
^Imihtig God. anea gecyndea and anre msgen-Srymnyaae 
on anre godcnQdnyaae. 

III. Sis ia mycel eow mannnm on mode to asmeagenne. 
and nan man ne masg on Sysum middan-earde fUll&emed- 
lioe secgan embe Sone soSan God. Ge sceolon gehyran 
Seab sum Sing be him. Sset ge on geleafleaste eower lif ne 
adreogan, gif ge nan andgit embe Stet ne cunnon. and gif 
ge naht ne gehyraS embe Sone heofonlican God. se Se on 
Srira hadum soSlice sefre rixaS on anre godcundnysse, an 



<: See St. John'e Ooapel, viiL 25. * See " ^flic's preface to the Hep- 

'EXrynv olv iiiiT$, li rlt tl; mol «T- Ut^uch," edited b; Thwaites, A.D. 

vcv atrorf 6 'Imrovi- -riir ^xV i, ti 1698, sod "Alfric's Vorrede zur Ge- 

■al AoAu i/ur; and alao "Bsdm Com- Deaii," given b; Heinricli Leo in hii 

mentuiain Vetus Teitamencum," vol. An^uchBische SpiBcbprobeo. 

vii. p. S. (edit. Giles.) ' ^irric in a sennon upon our 

ReveUtianaof StJohDixL 6. Lord'g Naliyity, says, "Word MiS 
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THE HEXAMBSON Itf ISNOUSH. 5 

waa not formerly before that the almighty workman made it 
in the beginning and all the earth, by His great skill, but 
He Himself, who made so mightily such a craft, waa a 
Creator without beginning. 

II, Completely ignorant {dizzy) and deceived by the 
evil spirit, is the man who is unwilhng to believe that the 
living God was ever dwelling (in eternity) before that He 
formed the creatures, but He hath made known His powers, 
by means of the things created, and He would that the 
things created should see His wonders, and should worship 
Him always in glory, with those that have understanding, 
that is to say, angels and men. In the beginning the Al- 
mighty Father created this earth, in the way that Moses has 
written, and the beginning is the Son of the Almighty 
God in a spiritual sense, as the gospel sayeth to as, 'Ego 
principium qui et loguor vobis. This the Saviour said in 
His holy gospel. '"'I, Myself, that am speaking to you, am 
the beginning." He is Himself the 'true beginning of that 
which was verily a beginning, and He is the true wisdom of 
the Father of wisdom, and the 'mighty power by which He 
formed the wondrous things that were created, and He 
quickened them all with the (principle of) life, which they 
have, by means of the Holy Ghost, who proceedeth from the 
Father and the Son, inasmuch aa He is truly the love of 
them both, (being) common to both of them, an Almighty 
God, of one nature, and of one majesty, in one Godhead. 

III. This is much for you men to contemplate in your 
minds, and no man is able in this world perfectly to speak 
about the true God. Ye shall, nevertheless, hear something 
about Him, in order that ye may not lead your life in un- 
belief, (as ye would do,) if ye have no knowledge and under- 
standing about that, and if ye did not hear any thing about 
the heavenly God, who truly ever reigneth, in three persons 

vindomeB geswutelang, and ^Stet vord na gevoibC, fbr^San JSe he U Ood, and 

Saat it ee wUdom, i« acenned of Sam na gesoeaft, oc se ^Imihtiga Feeder 

ffilroihti([am Fader bntan anginne; gesceop ?urh ISone wisdom ealle ges- 

foi^an Ve he vees mflre Ood of Oode, ceafta," &c. 
wisdom of Sam wiaan Paeder. Nil he 
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€ EXAUERON ANGIJCB. 

(elmihtig scyppend. Mycel ia se sfseder. aod mycel is his 
wisdom and micel is faeora lufu. Loca ^u du geome ^cet 
^u swa swy^e ne dwelige ^tet ^u gedou wylle ^ne sunu 
Isessan ISonne his leofa feeder is. o^^e heora begra lofu, 
be Binnm lytlan andgite unmihtigran gemacian wylle, ac 'Su 
ne miht swa iSeah. iSeah ^u swa micclu dwelige. gedon 
^t heora senig umnihtigre beo ^noe ^Imihtig God. 
Hall seo ealde gesetnyss ^e we eer embe sprsecou. and ae 
htelend sylf on his halgan godspelle cy3a$ Hb. halgan 
'iSrynnysse on soSre annysse. seDDe ^Imihtigne Glod. 
sefre unbegunnene. se ^e luefre ne geenda^. and hu wylt 
■Sn nu ftirSor embe ISiB smeagian. ^nne fiu sylf ne canst 
embe "Se sylfne so^iice smeagian. Sege me du so^lice hu 
miht iSu geseoQ 'Sinne hiycg. aS^e ^inne hneccan. ^eah 
iSu locige underbsec. o^^ ■Sine agene sawle hu heo ge- 
sceapen is. Du scealt gelyfan on 'Sone hfigendan God. 
and na ofer ^ine mseSe "motian" be him. 'Sy Ises %e 
'Su dwelige swa swa to feala dydon ^e ofer heora and^t 
embe iSeet smeadon butan geleafan. and for 'Sy losodon. 

lY. On iSam forman dsege ure drihten gesceop aeofon- 
fealde weorc. iSset wieron ealle englas. and ^ses leohtea an- 
gin. and '^Eet antimber 'Se he of gesceop sySSan gesceaita. 
■Sa upplican heofenan and 'Sa nyiSerlican eorSan. ealle 
wseterscypaa. and iSa widgillan ss. and %set npplice lyft. 
eall on anii dsege. Da englas he geworhte on wundor- 
licre fBegemysae and on mycelre strendSe manega ISnsenda 
ealle lichamlease lybbende on gaste. '■Be ^sem we ssedon 
hwUon ler swutelicor on ge write. Nses na God butan 
leohte ^a ^a he ^aet leoht gesceop. he is him sylf leoht 
■Se ouliht ealle Sing, ac he gesceop Sees diegea leoht. and 
hit sySSan geeacnode mid i$am acinendum tunglum. awa 

* Thua too iEltric, in a liamily fiurh 9one se Fieder gesceop ealle tSing 

upon the Catholic faith, " Hwset is ne and geiadode. Nis ne Sana na ge- 

Fader ! ffilmihlig Scyppend, n« ge- worht, na gesceapen, ac he is acenned. 

worht, ne acenued, ac he ajlf gest- . . . UtoD nu geliyran he Sam Hslgui - 

lynde BeaFn bim Bylfiun efen-ece. Gaste hwcet he sy. I3r is ae wills and 

Hw«t is ae Sunu I He ia ^ffis Fffidct seo aoSc lufu ^ss Fsder, and Sees 

wisdom, and his Word, and hia miht, Suna, Surh Sqne »)nd ealle Sing gelif- 
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THE HEXAUEROH IN ENGLISH. 7 

(bat) with one divine nature, one Almighty Creator. Qreat 
18 the KFather, and great is His wiadom, and great is their 
love. Look now earneat]^ that thou do not so greatly err, 
as to wish to make the Son <^ less importance than is His 
beloved Father, or by thy little understanding will make 
more powerless the love of them both ; but thoa mayest not, 
nevertheless,— though thou so greatly err, — make that any of 
them be more unmighty than Almighty Ood. All the Old 
Testament, concerning which we have formerly spoken, and 
the Saviour Himself, in His holy gospel, declare the Holy 
Trinity iu a true unity, one Almighty God, ever without 
beginning, and that never hath ending ; and in what manner 
wilt thou now enquire further about this, when thou thy- 
self knowest not truly how to naake enquiries about thyself? 
Tell me now truly, in what way canst tliou see thy back or 
thy neck, although thou look backwards ? or thine own soul, 
how is it created? Thou shalt believe in the living Grod, and 
shalt not dispute beyond thy condition concerning Him, lest 
thou err as too many did, who, beyond their understanding, 
made enquiries concerning it, without belief, and therefore 
perished. 

IV. Upon the first day our Lord created a sevenfold work, 
that is to say, all the angels, and the beginning of light, and 
the substance of which He afterwards created His creatures, 
the heavens on high and the earth below, all the body of 
waters and the spacious sea, and the lofty atmosphere, all in 
one day. The angels He made of wondrous fairness, and of 
great strength, many thousands, all bodiless, living in spirit j 
concerning them we have** spoken, sometime before, more 
plainly in writing. God was not without light, when He 
created the light. He is Himself the light, that enlighten- 
eth all things, for He created the light of day, and afterwards 
increased it with the shining stars, as is hereafter mentioned. 

fnste and ^henldene ... Nil it Uftlga ° See "M^hic'a treatise on (he Old 

Gast na Sunu, forSan Se he nis na Testament," publithed in LUIe'a "An- 

acenned. ac he gxV of %am Feder and cient Monumeatsin the Saxon t«ngue," 

of IJam Suna gelice. fattfan Vt he is gi. 3. 
he«ra beigra willa and lufu," &e. 
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O EXAMESON 4N0IJCB. 

8Wa her sefter seg^. Daeges leoht be gesceop and 'to- 
drsefde 'Ss ^eostru. iSeet ^a geaceafta gesewenlice wur- 
don ^urh 'Ssea deeges lihtinge on lenctenlicre tide. forSam 
^e he on leacten tid. swa awa us lareowas secgalS. geaceop 
i5one formaa dseg Bysaere worulde. iSset is on gerim- 
crffifte. XT. cl. ^Aprilis and sySiSan ^a gesceafta. swa ewa 
we secga^ her. Oa upplican heofonas ^e englas on* 
nuniaS. he geworhte eac ^a on ^am ylcan dege. Be 
^am we sioga'S on Bumum sealme 'Sns ^ Opera mammm 
ttutrum aunt cceli. " fiinra handa geweorc syndon heofonas 
drihten." Eft on o^rom sealme sang se ylca witega. ^Ipie 
dixit el facta sunt : ipse mandavit et creata sunt. " He sylf 
hit'gecws^ and hi wurdon geworhte. he sylf hit bebead 
and hi wurdon gesceapene. " Dset wseter. and sec eorSe 
WEeron gemengede o^ ^one "Sriddan dseg. ^& todyde hi 
God. Bwa swa her setter seg^ on ■Syssere gesetnysse. 
Diet lyft he gesceop to ures lifes strangonge. ISnrh iSffit 
we orSia'S and eac ^a nytenu. and nre fiisest ateora^. gif 
we ateon ne magon mid unim or^ into us Hxt lyft and 
eft utablawan ^a hwile ^e we beoS cuce. Dast lyft is 
swa heah swa swa iSa heofonlican wolcnu and eac ealswa 
brad swa swa ^mre eorSan bradnyss. on %ere fleo% ^ge- 
las. ac heora fi^ra ne mihton na hwilSer hi aberan gif hi 
ne ab«re seo lyft. 

V. '^Seeundd die fecit Deusflrmamentum. " On i$am oiSram 
dsege ure drihten geworhte firmamentnin." ^e men hataf^ 
rodor. se belyc^ on his bosme ealle eorSan bradnysse. and 
binnan him is gelogod eal ^Ses middan card, and he sfre 
geelS abutau swa swa ymende hweowol. and he nee&e ne 
stent stille on anum, and on anre wendinge. ^a hwile ^ 
he sene betyrniS. gse:5 witodlice forS feowor and twentig 
tida. %Get is iSonne ealles an dteg and an niht . ■■ Bone 

' So also in Cieilman'a Panphraie, > That is, the IStli day of March, 

p. 8—20 :~ Thus, too, Mlbic in the homilj ap- 

" Di gesundcode pointed to be read upon the octam 

Sigora waldend snd ciicumciaion of our Lord, " Se 

Ofei lago-flode eahteteoiSi dzg £»b monSeg Hie we 

Leolit wHt «eOBtnun bsti« Mulius, tone ge haU¥ Hlyda 

Sceede wi^ »ciiiiaii," &c. wan le forma deg Kysiere worulde. 
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The light of day He created, and ■ dispelled the darkness, in 
order that the things created might be made visible through 
the enlightening of the day in the vernal season, inasmuch 
ns He, in the time of spring, as the doctors tell uh, created 
the first day of this world, that is, by computation, the fifteenth 
of the calends of JApril, and after that, the things created, 
as we here tell you. The heavens on high, wherein the angels 
k&ve their habitations, these He also formed on the same day. 
Concerning them we sing in a certain psalm thus, ^ Opera 
manuum inanaa sunt coeli, that is, "The heavens are the 
work of Thy hands, O Lord ;" again, in another psalm has 
the same prophet sang, ^Ipte dixit, et facta mnt, ipse man- 
davit et creata ttmt, " He spake it Himself, and they were 
formed : He commanded it Himself, and they were created.'' 
The water and the earth were commingled until the third 
day, then God divided them, as is hereafter mentioned in 
this treatise. The atmosphere He created for the strengthen- 
ing of our life; through it, we breathe, and also the inferior 
animals, and our breath faileth, if we cannot draw the atmo- 
sphere with our breathing into ns, and again breathe it forth, 
as long as we are alive (quick). The atmosphere is as high 
as are the clouds of heaven, and also all as broad as is the 
breadth of the earth; in it do the birds fly, but their pinions 
could not carry them any where if the atmosphere did not 
bear them op. 

V. "'Secunda die fedt Deut firmamentum, "on the second 
day our Lord formed the firmament, which men call Rodor;" 
it enclosetb in its bosom all the breadth of the earth, and 
within it is placed all this earth, and it ever goeth about as 
a running wheel, and it never staiideth still altogether, and 
with one turning; the while it is turning round once, there 
go forth, indeed, four and twenty hours, that is, therefore 
altogether, one day and one night. °The firmament God 



On t!am diBge worhte God leoht, uid 
mirigeu, and wfen." 

' Pulin di 25. 

' Paalm cilviii. S. 
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rbdor God gehet heofon. he is wundorlice healic and wid on 
ymbhwyrfte. ae gjeS under 5as eorSan ealswa deop. swa 
bnfan. 'Seah ■Se ^a ungelseredaii raenn ^s gelyfan ne 
conQon. And Ood 'Sa todcelde ^orh hia drihtenlicaD 
mihte ^a ny^erlicaii waeteru <5e wteron under iSam rodere 
fram '$am upplicum waeterum $e wieroa bufan ISam ro- 
dore. Be iSam upplicum weeterum awrat se witega ^us 
"Laudate eum cceli ccelorum el aqtue, quee tuper calos mnt, 
laudent nomen Domini, " Heria'S hiae heofonas 'iSara heo- 
fona heofonas and eac 1Sa wseteru Se bufan heofonas synd. 
herian hi Godea namau." Sus aegS {Saet halige gewrit. 
Ne heriaS Sa wseteru mid nanum wordum God. ac Snrh 'Sa 
gesceafta %e be gesceop vruudorlice. his miht is geswatelod 
and he byS swa geherod. 

YI. On 1Sam Sriddan dnge nre drihten gegaderode Sa 
sielican yiSa fram ^sere eoriSan bradnysse. Seo eortSe 
ffses let firuman eall nngesewenlic forSam 1Se heo eall wes 
mid ySam oferSeht. ac God hi asyndrode iram Sam sseli- 
eum ySiun on byre ageone stede. swa swa heo stent oB- 
Sis. Heo ne ''liS on nanum Singe, ac on lofte heo stynt 
iSurb Sea anes mihte Se ealle Sing geaceop. and he ealle 
Sing gehylt butan geswince. forSam Se his nama ia Om- 
nipotens Dais. Stet ia on Englisc. "iElmihtig God," His 
willa is weorc and he werig ne byS. and his mycele mibt 
ne meg na hwar swincan. swa swa se witega awrat be him 
oweSende ^Quta in manu ejus sunt omnes Jines terree. "for- 
^Sam iSe on his handa syndon ealle Ssere eorSan genuem." 
Da SEB he gelogode awa swa heo ligiS git wiSinnao ?a 
eorSan on hyre ymbhwyrfte. and Seah Se heo brad ay. 
and gebyged gehu. and wundorlice deop. heo wunaS eall 
swa Seab on Ssere eoiSan boame binnan hyre gemnrum. 
God sylf geseah Sa Saet hit god wees swa. and het Sa 
eorSan ardlice spryttan growende gsers. and Sa grenan 
wyrta mid heora agenum stede to menigfealdum bece-crsefte. 
and Sa vyrta sona' wynsumlice greowon mid menigfealdum 
blostmum mialice gebleode. God het hi eac spryttan 

• Psalm oilviii. 4. ' Psalm iiiv. 1 1 Iisish ii. 7, 

' Jnniui read* " Ugith." &c. 
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ealled heaven. It is nouderTully lofty, and vride in circum- 
ference, it goeth under this earth quite as deep, aa above; 
although uuinstructed men know not how to give credence 
to this. And God then separated through Hia lordly might, 
the waters below, that were under the firmameDt, from the 
waters on high, that were above the firmameot. Concerning 
the waters that are on high, the prophet has thus written, 
"Laudate earn ccelt ctBlorum, et aqua, qua super calos sunt, 
laudeni nomen Domini, " Praise Him, O heavens, ye heaveu« 
of heavens, and also the waters that are above the heavens, 
let them praise the name of the Lord:" thus sayeth the 
Holy Scripture. The waters praise not God with any words 
— but by means of the creatures which He has created in a 
wondrous manner, is His might made known, and He is in 
this way praised. 

VI. On the third day our Lord collected the sea waves 
from the surface of the earth. The earth was at first alto- 
gether invisible, inasmuch as it was all covered over with 
the waves, but God separated it from the waves of the sea 
into its own place, as it stands unto this time. It does 
not lie upon any thing, but it stands on high, through the 
might of Him alone who hath created all things, and He 
holds all things without labour, because His name is Omni- 
potena Deux, that is to say in English, "the Almighty God." 
His will is action, and He is not weary, and His great might 
cannot any where labour, as the prophet hath written con- 
cerning Him, saying, ■> Quia in manu ejus sunt omnes fines 
terra, "Because in His hand are all the bounds (meres) 
of the earth." The sea He placed in the way that it as yet 
lieth, within the earth, in its circumference ; and although it 
is broad and bent in divers ways, and wonderfully deep, it 
nevertheless also dwelleth in the bosom of the earth, within 
its boundaries. God Himself then saw (the thing) that so 
it was good, and He commanded the earth immediately to 
sprout forth growing grass, and the green herbs, with 
their own (peculiar) seed, for the manifold art of the phy- 
sician, and the plants forthwith sprung up after, a pleasant 
fashion, with manifold blossoms, diversty coloured. God 
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-Surh his godcundaQ mihte menigfealde treowcynn mid heora 
wsestmum maniium to o&etati and to olSruin neodum. and 
■eo eorSe sona swa swa h'yre God behead stod mid holtum 
agrowen. and mid healicum cederbeamum and mid mane- 
gum wudum on hire widgilnyase. mid seppelbaerum treowum. 
and mid orcgeardom. and mid telcum treowcynne mid heora 
agennm wsestmum. 

VII. On ^Sam feoriSan dsege ure dnhten gecwieS ^Oe- 
wurj^an nu leoht. ISset synd ^a leohtan steorran on iSam heo- 
fonlican rodore. ^set hi todselan magon dseg frnm nihte. and 
hi beon to tacne and tida genyrcon dagum and geamm and 
•cinon on ^am rodore and onlihton ISa eorSan. God ge- 
worhte ^a sona twa scinende leoht mycele and msere. monan. 
and snnnan. Ba suniian on merigea to &es dsgea lihtinge. 
^one monan on sefen mannum to hhtinge on nihtlicere tide 
mid getacnangum. and ealle steorran he eac ^ geworhte. 
and be hi gefeestnode on "Sam iiestan rodore &et hi 1$a 'eor- 
iSan onlihton mid heora meenigfealdnm leoman. and iSxn 
dages gymdon. and eac iSsere nihte- and ^xt leobt todeldon. 
and 'Sa ^eostru on twa. Neeron nane tida on ISam gearli- 
can getsele. eerSam ^e se slmihtiga scyppend gesceop 'Sa 
tunglan to gearlicum tidum on manegum getacnungum on 
lenctenlicere emnihte, swa swa lareowas secga'S on gerym- 
crtefte. xii. kl. 'Aprilis. And ne beo5 nsefre Eastron. ter 
se daeg cume 'Seet ^t leoht haebbe ^a 'Seostru oferswilSed. 
'Sect is ^xt se daeg beo lengra 'Sonne seo niht. Be ^m 
o'Srum tidum cwylS 'Seos ylce boc swa swa God ssede him sylf 
to Noe. Sted tima. and hierftest. sumor and winter. »^le 
and bfetn. dtc^g and niht. ne geswica^ nsefre. Ne standa'S 
na ealle steorran on 'Sam steapan rodere. nc hi sume habba^ 
synderlicne gang beneo^n ^Sam rodore mislice geendebyrde. 
and 'Sa iSe on Sam rodere standaiS. tyrna'S Eefre abutan mid 

' "GevutKui," thi* twmi lobs &□ iSat bi wsron to ticne digmn and 

crcoT of the sciihe for "OeiceortSa." gtuuin. Nit ongynDat ^a EbreUe*n 

• "EoiiSaii," the old MS. read* heora gearea anginn on ■Bam dsge tie 

" eorlfa." ealle tida gesette wsron. Ifffit la on 

> Thatis,lhe2Iatof March. In one «am feoriSan diege wornldlicere gt- 

of j£lfric'> homilies we readi^'Onfiun iceapeny^e. and ae Isreoir Beda telfi 

feor^an 'Sage, geaelle se Xlinihtiga mid micclum gesceade Vssl se dng is 

falle tungia and gearlice tida. and Jiet xii. kl. Aprilin." 
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also, through His diviDe power, commanded it to produce 
many various kinds of trees, with their increase, as fruits for 
man, and for other necessary purposes ; and the earth forth- 
with, as God gave commandment to it, stood overgrown with 
groves, and with high cedar trees, and with many forests 
(extended) over her immense space, with trees bearing apples, 
and with orchards, and with every kind of tree with their 
own proper fruits. 

VII. On the fourth day our Lord said. Let now there be 
light, that is the light stars in the firmament of heaven, 
that they may separate the day from the night, and let them 
be for a sign, and make times by days, and by years, and 
let them shine in the firmament, and let them enlighten 
the earth. God then forthwith made two shining lights 
great and majestic, the moon and the sun. The sun in the 
morning for the enlightening of the day ; the moon in the 
evening, for the enlightening of men in the time of night 
with her signs. And all the stars He also then formed, and 
He fixed them in the compact firmament, in order that they 
might enlighten the earth with their manifold beams, and 
govern (the course of) the day, as well as of the night, and 
that they might separate the light and the darkness in twain. 
There were no seasons in the computation of the year, before 
that the Almighty Creator formed the stars for the seasons 
of the year, with many significations, at the time of the 
vernal equinox, as doctors tell us, by arithmetical art, on 
the twelfth of the kidends' of April; and Easter never 
takes place before the day comes, that the light has ex- 
ceeded the darkness, that is to say, that the day is longer 
than the night. Concerning the other seasons this same 
book apeaketh in the same way that God Himself spoke 
to Noah. The seed-time and the harvest, the summer and 
the winter, the cold and the beat, the day and the night, do 
not at any time desist. All the stars do not stand in the 
lofty firmament, but some of them have a passage peculiar 
to themselves beneath the firmament, being set in order in 
different ways, and those that stand in the firmament turn 
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Sam bradaa rodere on ymbhwyrfte ^sere eorSan. and heora 
nan ne fy\^ of Sam fsestao rodere Sa hwile Se Seos woruld 
wunaS Bwa gehal. Eall awa gseS seo sunne and soSlice se 
mona abutan Sas eorSan mid bradu ymbhwjrfte eall ana 
feorr beneoSan. awa awa hi bufan xis gaS. 

VIII. Oq Sam fiftan djege ure drihten geaceop of wsetere 
anum ealle fixaa. on ase and on eauum. and eall S^t on him 
crypS. and Sa mycelan hwalas on beora cynrynum. and eae 
eall fugolcynn eallswa of wcetere. and forgeaf Sam fugelum 
flyS geond Sas lyft. and Sam fixum sund on Sam flowendum 
ySum. God hi gebletsode Sa Sua cweSende to Sam fixum. 
""WeaxaS and beoS gemenigfylde, and gefyllaS Sa see." and 
eac "Sa fugelas beon gemenigfylde bufan Seere eoiSan." and 
hit gewearS Sa awa. Da fugelaa soSlice Se on flodum 
TvuniaS. syndon 'flaxfote. be Godes foresceawunge. Stet hi 
swimman magon and eecan him fodan. Sume beoS lang 
aweorede swa awa awanas and ylfettan. Scet hi ^ar^can him 
magon mete be Sam grunde. And Sa Se be dseace lybbaS. 
syndon clyferfete and scearpe gebilode. Siet hi bitan magon 
OQ Bceortum swuran. and awyftran on flihte. Saet hi geUm- 
plice beon to heora lifes tiiungum. Nis na eall iugolcynn 
on Engla Seode. ne on nanum earde ne byS oabt eaSe eatl 
fugolcynn. foiSam Se hi feala syndon. mycele on WEestme 
and mialice fteoS. swa swa ua bee secgaS swutollice be Sam. 

IX. On Sam syxtan dsege ure drihten gecws^ "Acenne 
seo eorSe nu ^cuce nytena on heora cynryne and Sa creo- 
pendan wyrmas. and eall deorcynn on beora cynrynum." 
Hwcet Sa Grod geworhte Surh his wunderlican mihte eaU 
nyten-cynn on heora cynrynum. and Sa wildan deor Se on 
wndum eardiaS. and eall Sset fiSerfote byS of Ssere fore- 
SEedan eorSan. and eall wyrmcynu Sa Se creopende beoS. 
and Sa reSan leon. Se her on lande ne beoS. and Sa swif- 
tan tigrea. and Sa 'syllican pardes. and Sa egeslican beran. 
and Sa ormsetan ylpas. Sa Se on Engla Seode acennede 

■ As in " Thwaites's Heptateuch," ■ Junius reads "owice." 

■ Juniuereadi'-floifote." > The other MS. reads "lellicon." 
I The other MS. reads " arKccan." 
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about ever, with the broad firmament, in the circumference 
of the earth. Aud not one of these shall fall from the fast 
firmament, as long as this world shall thus remain entire. 
In like manner the sun and truly the moon go round about 
this earth with an extensive circuit, they go quite as far 
beneath as above us. 

VIII. On the fifth day our Lord created out of water 
alone all the fishes, in the ses and in the rivers, and all that 
creepeth in them, and the great whales with their genera- 
tions ; and also all kinds of birds, likewise, from water, and 
He gave to the birds flight through this air, and to the fishes 
the power of swimming in the flowing waves. God then blessed 
them, thus saying to the fishes, ""Increase and be multiplied 
and fill the sea," and also, " Let the birds he increased above 
the earth," and it then became so. The birds, indeed, that 
dwell in the waters (floods), are broad-footed, by God's provi- 
dence, in order that they may swim and seek food for them- 
selves. Some are long-necked, as are swans and ylfets (a 
kind of swan), that they may reach their food upon the 
ground. And those (birds) that live hy flesh are cloven- 
footed and sharp-billed, that they may bite with short necks, 
and (they are) swifter in flight, that they may be fit for the 
toils of their life. There is not every kind of bird in the 
country of the English, nor in any land is there hardly eveiy 
kind of fowl, inasmuch aa they are many, great in produc- 
tion, and they fly in different ways, as books say plainly con- 
cerning them. 

IX. On the sixth day onr Lord said, "Let the earth 
now bring forth living creatures after their generations, and 
creeping worms, and all sorts of wild beast after their 
kind." Moreover, then, God made, through His wondrous 
might, all kinds of creatures after their kind, and the wild 
beasts that have their dwelling in the woods, and all that is 
four-footed from the aforesaid earth, and all kinds of worms 
that are creeping ; and the savage lions, which are not here 
in the land, and the swift tigers, and the wondrous parda, and 
the terrible bears, and the immense elephants, which are not 
produced in the aountry of the English, and many other 
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ne heaS. and feala o'Sre cynn iSe ge eatle ne cunaoD. 
Da beo% lang-swyrede ^ lybba'S be gierse. awa swa ol- 
fend. and assn. bors. and bry^eru. headeor. and rahdeor. 
and gehwjlce olSre. and tele byS gelimplic to his lifes ti- 
lunge. Wulfas and leon. and witodiice beran habba'S 
strangne swuran. and BCeortran be deele. and maran tuxas 
to heora metes tUange. forSam 'Se bi lybba^ heora lif be 
reaflace swa swa gehwylce o^re deor 'Se deria^ ■Sam oSrum. 
"Da ylpaa beoiS swa mycele swylce oSre muntas. and hi 
magon lybban ^reo hand geara. and man maeg hi wenian to 
■wige mid crsefte. awa iSffit menn wyrcaS wigbns him on 
uppan. and of $am feohta^ on heora tyrdinge. iSonne flihlS 
kIc hors afsered 'Surh iSa ylpaa. and gif him hwa wilSsteat. 
he byS sona 'otlreden. Ac we nella'S na swi^r nn embe 
Sis sprecan. 

X. On 'Sam ylcan diege ure drihten wolde mannan 'ge< 
wyrcan of 'Siere ylcan eoi^an. forSam 'Se on Sysum fyrste 
afeoU se deofoll of ^re bealican heofonan mid his gega- 
dnm for his npahsefednysae into helle wite. Ure 'drihten 
cwseS be him on his halgan godspelle ^/n veritate non ttetit, 
quia Veritas Ron at in «o. " He ne wunode na on so^Enst- 
nyaae. forSam %e seo so'Sfeeatnyss nis nates hwon on him." 
God hine geworbte wundorlicne and fsegern& ^a sceolde 
he. gif he wolde. wurSian his acyppend mid micelre ^eaS- 
modnysae Se hine swa mEeme gesceop. ac he ne dyde na swa. 
ac mid dyrstigre modignysse cwEeS Sset he wolde 'wyrcan his 
cynesetl bufan Godea tunglnm ofer Saera wolcna ''heannyase 
on Sam norS dtele and beon Gode gelic. Da forlet he Sone 
nlmihtigan Se is eall soSfsestnyss. and uolde habban his hla- 

* See " Sti Banlii Hamilia Nodb in l See Isuah iit. 12— IS. 
Hexamenm." k In " CndmoD'i PHriphraie" the 

' The other MS. readi " ofertreden." desired occupation of the North hy 

* Tiie other MS. reads "gevfrcean." Satan is thus noticed — 

* See " ^Ifrio's treatise on Hie Old " Da he worde CwieiS. 
Testunent" (in Lisle'e " Monunnnta," NiSee ot^Treted. 
See.) p. 7. DEt he on noiiS-daile. 

' The other MS. reads "hslend." Hun and heah-Bctl. 

t St. John TiiL 44. Heofena ricea. 

' The old MS. reads "eidnyate," Agan wolde." 

probaU; an error of the scribe. MUrte also, in one of hit Homilies, 
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kinds, of all of vhich ye know not. Those animalB are long- 
necked that live by grass, as does the camel, and the ass, the 
horse, and the oxen, the stag and the roe-deer, and every other 
such as these } and each is fit for the toil of its life. "WoWes 
and lions, and indeed bears have a strong neck, and partly 
shorter, and greater tusks for the preparing of their food, 
because theae spend their life in rapine, as do all other wild 
beasts, that injnre the others. '"The elephants are as great 
as some mountains, and they can live three hundred years, 
and mankind can accustom them to warfare by skill, so that 
men make a tower upon them, on high, and irom it, light in 
their expeditions; then flieth each horse af&ighted through 
the elephants, and if any withstand them it is soon trodden 
down. Sat we are unwilling now to speak further about 
this (subject.) 

X. On the same day our Lord would make man out 
of the same earth, 'for, at this time, the devil fell from 
the lofty heaven, with his associates, on account of his 
pride (lilting up) into the punishment of hell. Our Lord 
said concerning him, in His holy gospel, ^In verilale 
non tteiit, quia Veritas non est in eo. " He abided not in 
the truth, for the truth is not in any wise in him." God 
wrought him wondrous and fair, then it was his duty, if he 
had (only) willed it, to worship, with great humility, his 
Creator, who had created him so exalted, but he did not 
so, but with a presumptuous pride (moodiness) he said, 
'that he would make his throne above the stars of God, 
over the height of the clouds, in the "north part, and be 
like unto God. Then he forsook the Almighty, who is 
all justice, and would not have Hie lordship, but would 



wya, " D» begBn he to modigenne for "^ The ids», too, of pUeing the evil 

Van fagemyiae ^ he hfefde. and Hpirits m the -'norC diel" is psgui, 

CWffiiS on his heoilan. Sset he wolde and deriTed bom the hnbiCaCioQi of 

■od eaiSe roibte beon his icyppeode the gients (or " lotena*") in ' ' lotun- 

gelic. and sittan on 'Satn norS-dale heini," which lay Co the north of 

heorenan ricei. and hibban andweald " Valhalla." 
and nee ongean God ^Imifatigne." 
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fordscipe, ac volde beon him sylf on his sylfes anwealde. 
Da naefde he nane fseatnunge. ac feoU sona adun mid eallum 
'$am englum ^e set his rcede wferon. and hi Turdon aweode 
to awyiigediun deoflum. Be ^am cwieS se hselend her on 
'Sysnm life. "'Ic geseah iSone sceoccau Bwa Bwa scinende 
liget feallende adun dreorig of heofonnm." foirSam 'Se he 
ahreas tingerydelice. 

XI. Da wolde God wyrcan ^orh his wnndorlican mihte 
mannan of eorSan iSe mid ea'SmodnysBe sceolde geeamian 
ISone ylcan etede on ^Ssera engla gefemedene. 'Se se deofol 
"forvorhte mid his dyrstignysse. and God sylf cwiefS iSa. swa 
8wa ns seg% 1$eoa boc. "Faciamtia hominem ad imaffinem nos- 
tram et similitvdinem noairam, et reliqua, &c ISfet is on 
"Englisre spneca "Uton gewyican mannan to nre an- 
licnysse and to ure gelicnysse." ^t he anweald hsehbe oier 
eallnm fisum. and ofer fiigolcynne and ofer wild deorum. and 
ofer eallum gesceafCe. ^ Her ge magon gehyran iSa halgan 
^rynnysse and so^ annysse flanre godcundnysse. "Uton 
wyrcan mannan." '■JSBer is seo halige iSrynnyss, "To ore 
anlicnysse." 'Seer is seo annys. to anre anlicnysse. na to 
^rim anlicnysaum. 'On iSss mannes sawle is Godes an- 
licnyss. foriSam ia se mann* selra {5onne 'Sa sawul-leasan ny- 
tenu. ^ nan andgit nabba^ embe heora agenne scyppend. 
God ISa geworhte of ISsre eorSan "lame mid his halgum 
handnm mannan to his anlicnysse. and ableow on his ansyne 
liflicne bleed, and he wearS man geworht on lybbendre 
sawle. God sylf iSa syS^San gesceop him naman Adam, and 

■ St Luke X. IS. " In the other MS. " Englkeie." 

" Tbui, loo.^lfrio in the homily ■> See " Bedie CommentariB in Vetui 

upon the beginning of the creation, Testamentum," vol. viL p, 23. (Edit 

"Da wolde God geffllati end geinaisn Giles.) 

Uone lyre^e forlorenwsea oflSam heo- % The scribe hu omitted here the 

fenlicuro werode. and Dw»fi KkI he preposition "on." 

volde wyrcan muman of eor^an. ^eet ' See "^Ifric's Vorrede lur Qene- 

se eotlSllca man sceolde g^eon. and Bia" publiihed by Leoi and "^IMc's 

geeamian mid eadmodnyue tia won- Preface lo the book of Genesis" in 

nngi on heofenao rice. Ve se deolbl ThwaJtea's Pentateuch, p. 3. 

forwyrhte mid modignysse." ■ ^ItVic, in the homily vpon the 

I* Gen. i. 26. Catholic faith, thus explains this mys- 
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be himse]f[ander bis own juriBdiction. Then he bad not 
any foundation, but fell quickly down together with all the 
angela that were in his council, and they were turned into 
fiecnrsed devils. Concerning them the Saviour, whilst here 
in this life, said, "'I saw the deceiver, as a shining light, 
falling down sorrowfully (drearily) from heaven," in that he 
fell down impetuously. 

XI. Then God would, through His wondrous might, 
make man from earth, who with humility should deserve 
the same place, in the fellowship of the angels, that the 
devil had "forfeited, through his presumption, and God Him- 
self, as this book telleth us, then said, ° Faciatma hominem 
ad imaginem no»tram, et timitiiudinem nostram et reiigua, &c. ; 
that is, in the English language, " Let us make man after 
our similitude and likeness," that he may have power over 
all fishes, and over all kinds of birds, and over wild beasts, 
and over the whole creation. ^Here ye may hear the holy 
Trinity and the true unity in one Godhead, " Let us make 
man," ''there is the holy Trinity — "after our likeness," 
there is the unity — in one likeness, not in three likenesses. 
■In the soul of the man is God's , likeness, for the man is 
'better than the soulless beasts, which have no understand- 
ing concerning their own Creator. Grod then formed &om 
the "loam of the earth with His holy hands, man after His 
likeness, and He blew into his face the breath of life, and he 
was made man, with a living soul. God then Himself after- 



tGry : *' On hwylcum dsele hxPS »e his hsndum. and him on ableow savle. 

man godes inlicnyise on him. on Ssr« forSi it ae man betera gif ha godc ge- 

tawle, ni on fiam lichanan. Otit SihS. Vonne ealle tSa njt«nu ayndon. 

manDeB aiwl batS on hyre gecjode fortSan Se hi ealle gewafSa'S to nahte. 

Ssre halgan Snrntiyue anlicnyase. and k man ii ece on anum dsle %st 

foifian Ve heo hieri!! on bjre.VreD ^ing. ia on Hxie eawle. hea ne geendaS 

'Cut is gemynd. andandgiL snd willa... nstre," 

Kuh«fi5h«>{ide!t,'»eo>awnP)fortSi " ^Ifricinthe homily for the Erst 

gode* anlicnym on hyre. fofSan'Se boo Sunday after Eaiter, Bays: " Heirorhte 

hafli ISreo fiing on byie untodEledlice Adam of lame. . Nu ne mage we ai- 

iryicende," &D. meigon hu be of 'Gun lame flew 

' Thua too ^Ifric, inj'one of hi> worhte and Mod. ban and fell, fe* 

hnmiliet ; " He woihte ISone maji mid and nsglaa." 
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of his ^anam ribbe worhte him gemacan. hyre nama wees 
Eva. nre ealra modor. and God hi ^ gebletsode mid 'Syssere 
bletsimge. "Wesa'iS and beolS gemenigfjlde. and getyllaiS 
^a eor^an. and habbaiS eow anweald ofer ^a eor^an. and 
ofer ate fyxum. and ofer l^am fleogendum fugelum. and ofei 
eallum Sam nytenum ^e styria'S ofer eorSan." God gesceaw- 
ode 15a ealle his weorc. and hi wseron swyiSe gode. and se 
syxta dasg wearS swa geendod. 

XII. And God iSa gefylde on ^am seofoiSan daege his 
neorc ^e he worhte on wunderlicum dibte. and hine iSa 
gereste and 'Sone dteg gebletaode. forSan ^e he on ISam 
seofoiSan diege 'geswao his weorces. Nses he na werig. 
%eah ISe hit swa awiiten sy. ne he mid ealle ne geswac 'Sa 
gesceafta to edaiwigeane. ac he geswac 'Sses dihtes ^bss 
deoplican criefles. swa iSset he selcuiSe sy^^San scyppan nol- 
de. ac ^a ylcan geedniwian oS ende %ysse womlde. swa Bwa 
lire Heeleod on his halgan godspelle gecwseS. 'Pater metu 
tisgue modo operattir, et ego operor. ^xt is on Englisc. "Mio 
feeder wyrcS git oiS 'Sysne andweardan dseg. and ic eac 
wyrce." ^Ice geare byS orf acenned. and mennisce menn 
to manuum acennede. ^a ISe God gewyrcS swa swa he ge- 
worhte ISa lerran. and he ne scyp^ nane sawle buton iSam 
cildum anum. and eaUe' nytenu nabbalS nane sawle. 

XIII. Sume menn wendon ISset iteos woruld waere le&e 
bntan telcnm anginne. eallswa swa heo nu is heofen and 
eorSe. and 'eall gesceafta. ac we aecgaS to soSan ISfet God 
sylf hi gesceop. and 'nieron nane gesceafta gif hi ge- 
sceapene nseron. ne hi ne gewurdon Surh hi sylfe, ac hi ge- 

' Ccdmon in his Parftphiase Ihoi Blod of binne. 

describes the fonnation of Eve : Ac him htego engla. 

" He Sat indweon^ Of lioe ateah. 

OfAdimei. Liodende bin. 

Lice lileol!k>de. Wei nnvundod. 

And him listiun at«h. Of Vam worbte God 

Bih of sidan. Preolics fknmaii." Stt. 

He wsss leite-fnit ' Thiu, too, ^Ifric, in h homily 

And Mfte swsT. npoo Mid-Lent Simdsy : "On six 

Sir ne irisle. dagum gewoihte God ealle geaceafla. 

Eaifod dail. and geeRdode hit on iSam Bcofofiaa. 

Ne Vxr amg cdm. iSmt is se Sntemes-dteg. ''Sa gereste he 
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ward gave him the name of Adam, and from ^one of his 
rihs He formed him a mate, her name was Eve, the mother 
of as all, and God then blessed them with this blessing, 
" Increase and he multiplied and fill the earth, and have 
you dominion over the earth, and over the fishes of the sea, 
and over the birds that fly, and over all the creatures that 
are moving upon the earth.'' God then beheld all His works 
and they were very good, and the sixth day was so ended. 

XII. And God then completed on the seventh day His 
works which He bad wrought with wondrous conception, 
and He then rested Himself and blessed the day, because 
He on the seventh day 'ceased from His work. He was 
not weary, although it is so written, nor did He altogether 
desist from renewing His creatures, but He ceased from the 
disposition of the profound art, so that He would not after- 
wards create things unheard of, but renews the same unto 
the end of this world, as our Saviour hath said in His holy 
gospel, 'Pater meu9 usque modo operalur, et ego operor, that 
is in English, "My Father worketh yet nnto this present 
day, and I also work." In every year is cattle propagated, 
and the human race is produced to men, whom God makes 
as He made the former ones, and He does not create any 
soul except in children alone, and all the inferior animals 
have not any soul. 

XIU. Some persons have thought (weened) that this world 
was ever without any beginning, altogether as it now is, 
heaven and earth, and all creatures, but we in truth say 
that God Himself created them, and there would not have 
been any creatures if they had not been created, nor were 
they made through themselves, but God wrought them. 

hine. Mid ^5one dffig gehalgode.' He swa iSeah he gemenigfylt dffighwom- 

gereslfl he hine for^i Vxl he weiig lice tSa ylcan gecjnd." 

wiere. k fie ealle Sing deS huloQ ges- • See St. John v, 17 : and " Bed» 

wince, ac he geanaeSa hii weorces. lie Commenaria in VetusTestamentuni," 

geawKC Sai dlhles ealrs hie weorca. ac (edited bj Giles,) toI. vii. p. 32, 

he ne geawac na to gemenigfyldeane > Juniua here inseTts "fis." 

Vsn gesceafta ^tleigengnyaa&, Ood ' Eall, an error of the acrlba for 

geswac %B his veorcea swa Seethe na . "ealle." 

ma gecyuda aiSCan ne geaceop. ac ■ Juniua here inaerts "hi." 
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worhte God. ^Ic ■Sing hefS aDgian and ordfruman Snrh 
GtoA. buton se ana scyppend ^e ealle ^ing gesceop*', se ntefS 
nan anginn ne nsenne ord&uman. ac be ^1f is anginn and 
aoiSlice ordfrnma ealra "Singa. and a(re ungeendod. 

XIV. Nebs hit na fEcriic geSoht o1$Se unforesceawod ned 
^t se ^Imihtiga God ^ysne middan eard gesceop. ac webs 
sefire at fruman on Ms ecum nede. ■Stet he wolde gewyrcan 
ealle ^$as irondd. and ealne middan eard mid his agenre 
mihte him eylfum to lofe. swa sva we geseo'S nu. iSiet ealle 
gesceafla heria^ heora scyppend. hutan ^am earmum man- 
niun 'Se hine forseo^ and hine herian nella'S. ne hi his ne 
gyma'S 'Scet hi mid ^am ealdan deofle endeleaalice losion. 
Wei wjste ore scyppettd. ■5a 15a he geworhte Adam ■Sone 
framsceapenan mann. 'Seet he syngiau wolde 1Surh IStes deo- 
fles lare. awa swa he dyde sySISan. and God wyate eac 
Bwylce hu he sylf smeade embe ISa bote 1Sa iii. hu he hit 
gebetan mihte %urh his halgan gife %et he gehnlpe fSam 
menn and eac his ofsprincge. %im 'Se on hine gely&'S and 
mid so'Sre lufe hine simble wnrSia'iS. 

XV. On Eelcum lichamlicum gesceafte ayndon feower ^ing. 
"EwlSe and waiter, fyr, and lyft," Pyr is behyd on hear- 
dum stamrni. se stan cymiS of eorSan. and he swast swa 
ISeah. and of stancludum. cumaS wyll springas. Ure lichama 
is eoi^ and he oft Hetih awEet. and of 'Sam fyre hata^S 
'Se him on wuna'S. and on 'Sam lyfte we lybbaiS ealle. Se 
mann wtes swa gesceapen 'Sset he syngian ne ''dorste. and he 
wiere gesselig gif he na ne syngode. as&e nndeadlic gif he 
his drihtne gehyrsumode. and gif he syngode he wsere un- 
gesielig. and sySSan deadlic for 'Sfere synne fremminge. 
Ch}d hine ne 'neadode on na^re healfe. ac let hine habban 
his agene eyre. Nks he na geworht mid nanre wohnysse. 
ne mid nanum synnum geaceapen to mean, ne nane leahtras 

' A parallel pauage occiiti in one sfre un^ndod." 

of ^Ifric'B homilies : " An aoginn is ' Juaiui here inaerti " irilra." 

CBlra 'Singa. 'Sxt is Ood £tmihdg. He * " Donte" the perfect of "dear," 

is oidframi and endei he ii oidfruma. to dare, is like the Geiman " diirfen," 

loiSi he wsa B&e ; he i< eiide. batan ' and ugnifies " might," &c. 

■alccie geendunge. forfSan 4Se he hUS • In aDOther place, ^Ifric Ufi: 
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Every thing hath a beginning, and a first origin by means 
of God, except the Creator alone, who hath formed all 
things ; He" hath not any beginning nor any origin ; but 
He is HimHelf the beginning, and indeed the origin of all 
things, and is ever without an ending. 

XIV. It was not a sudden thought or an inconsiderate 
counsel that the Almighty God created this earth, but it was 
ever from the beginning in His everlasting design that He 
would make all this world and all the earth with His own 
might, for His own praise, as we now see that all creatures 
prfuse their Creator, except those miserable men who de- 
spise Him, and will not praise Him, nor heed they Him, 
that they may perish everlastingly with the old devil. Well 
did our Creator know when He wrought Adam, the iirst 
created man, that he would sin through the devil's instruc* 
tion, as be afterwards did; and God likewise knew bow 
He Himself should resolve concerning the atonement of 
old, how He might repair it through His holy gift, that He 
might help mankind, and also hia offspring who believe in 
Him, and with true love always worship Him. 

XV. In every creature that bath a body are four things, 
"earth and water, Are and air;" fire is hidden in hard 
stones, the stone cometh out of the earth, and, nevertheless, 
it sweats (as it were) aqd from stony cliffs come the well- 
springs. Onr body is (of) earth, and it, nevertheless, often 
sweats, and grows hot fix)m the fire that dwelletb in it, and 
by the air we all live. The man was so created that be 
^might not sin, and he would have been blessed, if he had 
not sinned, and ever immortal if he had obeyed his Lord, 
and if he sinned he would be unfortunate, and from that 
time liable to death on account of the framing of the sin. 
God «eompelled him not to either aide, but let him have 
bis own choice. He was not made with any perverseness, 
and with no sins was he created to man, nor were there 



" X»B him gescettpen fcsm Gode, ne and Eealde him agenne eyre iva lie 
he DEBS genedd Vxt he aceolde Qodea wcere gehjrrsum, swa he wsre unge- 
bcbod tobrecBn. bc Ood hine let Mgne. hyrsum." 
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on his life lueron. ac hsefde on his anwealde eall his a^n 
gecynd. butan ^eawince on gesfel'Se lybbende. Ne him nan 
gesceaft nsefre ne derode ^a hwile 1$e he gehyrsnmode his 
Bcyppende on ryht. God hi ^a gebrohte binnan Faradisum. 
■Siet we hata^ on Englisc " 'neorsna wang." -Sser webs wyn- 
snm wunung. and hi wunodon ^fer swa hale on lichaman. 
and hsefdoD ealles geweald ge heora agenes sylfes on ealLuni 
^ingnm. butan eallum Bam gedrecednyssum ^e us derialj nn. 
and ealre ^sere myrhiSe lie ^%r binnan wses. bnton anes 
treowes Se him forboden wses, ^aet hi on 'Sam anum bebode 
Gode gehyrsumodon. God cwarS to Adame " *Ne et Sn of 
^am treowe. gif ^u his onbyrgist. ISn bist sona deadlic." 
Nses na se dea^ 'Surh drihten gesceapen. ne on iSam treowe 
Bweaxen. ac hit wiea swa ^eah. 'Saet gif he tohnece ISiet Htle 
bebod. 'S^et he wsre sySBan Bona deadlic. and he nsefre ne 
swulte gif he swa gesaelig wiere Bset he ^t ea'Sehce bebod 
eaUunga geheolde. Wgbs eac oBer treow on sle middan 
paradisam Lignum vita gehaten. '&et is "lifes treow." of 
^am sceolde Adam geetan on ende nfter his gehyrsmn- 
nysse. and habban ^t ece lif and Ba heofonlican wanunge 
mid 'Sam halgum englum. 

XVTI. Sa wses Bam deofle waa on his awyrgedum mode 
-Siet se man sceolde Ba myrh^ geearaian Be he of afeoU fot 
his ^uppbefednysae. and he mid miflnm aadan €a menn ^ 
beswac. Bset hi buta aeton of Bam forbodenan treowe, and 
weeron Ba deadlice and wiB heora drihten scyldige. and hi 
cu'Son Ba segBer ge yfel ge good. God hi Ba adrsefde ut of 
Baere wununge. &am Bsere myrhBe to miccliim geswincum. 
and hi on yrmBe leofodon heora lif siBBan. Hi mihton 'Sa 
sySBan seocnysse Browian. and bine byton lys and lyftene 
goiettas. and eac swylce Sean, and oBie gehwylce wyrmas. 
and him weerou derigendlice dracan and nteddran. and Ba 
reBan deor mihton derian hia cinne. Be bine ealle asr arwurB- 

' Thus too in Csdmon's Paraphrase we read ; 
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any crimes in his life, but he had ia hia power all his own 
natnre, without labour living in happiness. And him never 
at any time had any creature injured, as long as he obeyed 
his Creator rightly. God then brought them within the 
paradise that we in English call " 'The plain of those free 
from care;" there was there a pleasant habitation, and so 
they dwelt there, whole in body, and they had in all ways 
power over their own self in all things, without all the 
tribulations which at this time injure us, and with all the 
pleasure (mirth) that was there within, save of one tree, 
which was forbidden them, that they might obey God in 
that one commaDdment God said to Adam, " 'Eat thou 
not of the tree, if thou tastest of it thou shalt quickly be 
hable to death," Death was not created through the Lord, 
nor did it grow upon that tree, but it was (had an existence) 
nevertheless, in order that if man broke through that little 
commandment, he might from that time be immediately 
liable to death, and (on the other hand) that he should 
never die, if he were so blessed, as to keep altogether that 
easy commandment. There was alao another tree in the 
very middle of Paradise called lignum vita, that is to say, 
"the tree of life," of it Adam should eat in the end, ac- 
cording to his obedience, and should have the life everlast- 
ing, and the heavenly habitation with the holy angels. 

XVII. Then was there sorrow (woe) to the devil in his 
accursed mind, that man should deserve the pleasures from 
which he fell on account of his pride, and he then with 
great envy deceived the men (our first parents), in order 
that they might both of them eat of the forbidden tree, and 
then might be subject to death and guilty before their Lord, 
and they then knew both evil and good. God then drove 
them out from that dwelling, from pleasure to great toils, and 
they passed their lives from that time in poverty. They could 
then from that time suffer sickness, and lice, and gnats of the 
air bit him (them), and also fleas and all sorts of worms. And 
to them serpents and adders were noxious, and the savage wild 
beasts, all of whom greatly reverenced them before, might 
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odon Bw;^. Heora gecynd e&c '%a mea eall od costDun- 
gam and him ungewylde to rihtre wissunge. and seo galnyM 
'weohB imwilles on him. and o^re nn^eawas. iSe he lec ne 
cu^e. Tunnon him iSa on. and on his cynne sy^an. swa ^let 
hi moston mid micclum geawince 'Sa godan ^Seawaa, iSe Ood 
hi on gesceop. healdan eefre sy^S'San. gif hy hi habban woldon. 
^t 'iSffit hi ler heoldon bntan earfo'Snyssam. Dier to eacan 
hi Bwuncon and on swate leofodon. and mid earfo'Snyssu him 
setes tilodon on mycelre geomeninge for heora gymeleaste. 
and him wees ^a unease ^Eet hi ser wteron on e^lre vynsum- 
nyase. and wunodon iSa on 'sorhge. anbidigende dealSeB. and 
eall heora ofspring. 

XVIIL Se iBlmihtiga God het {Sa hia engla werod heal- 
dan ^ gatu set ^5am ingange into paiadisum. and iSam ea- 
glnm bebead. " Bebealda'S ^Sset Adam ne ete of ^am treowe 
^ is lAgman vitat and he libbe on ecnysae." And him wies 
swa ^forwymed Beeb inganges ayiSSan. Hearmlic him wtere 
ISffit he wnriSe iSa ece. and eallum his ofspringe on ■Saere 
yrmlSe ^set we ealle sceoldoD on ecnysse swa lybban on 
eallnm ^am coBtnungum 'Se ub becumaiS nn. and on eallnm 
Sa earfo^nyssum 'Se we on libbaiS. Ba forwymde him Ood 
^ECB inganges forSig to 'Sam lifes treowe. 'Sat we lybban ne 
sceoldon swylce earmingas on ecum lichaman. swylce we na 
syndon. on l^ysam Borhfiillum life. Wei ub foresceawode se 
welwillenda God 'Sset he on oiSre wisan ure yfel gebette. and 
cydde bis mihte and his mildheortnysse ^t he swa mycel 
yfel mihte gebetan. and he esc wolde for his welwillendnysse 
na earmingas alysan fram 'Sam ecum sualum. 'Sset mihte he 
jina don. forSam 'Se he iB ^Imihtig Ood. 

XIX. Hit segS on Ssere bee on Ijyssere gesetnyaae ISset 



' Jnniu* reads "weox." LiSBBind w;nai. 

J Joniuareadi "■Dig«." HibtfOlne ham. 

' Thui, too, in CBdmoo'i Para- Hal^ CDgel- 

lirsie, p. fiS. (10 to 20.) Be freui b»se. 

" Het hie fram hwearran. Fyiene Bweorde. 

Neonma wange. Ne ramg 'Snr inw 

On nearoie tit Mvig g/thtui. 

Him on laite beleac. 'Wom-.icyldig moi 



byGooqlc 



THB HEXAKEBON IN ENGLISH. 27 

hart their poateri^. Their nature also then was altogether 
(liable) to temptations, and was not under their authority 
for right instruction, and Instfolness grew in them against 
their will. And other vices which before man knew not, 
then contended with him, and with his race afterwards, bo 
that they must with much labour ever thereafter obserre 
the virtues with which Ood had created them, if they would 
have themselves those (blessings] which they had formerly 
possessed without difficulties. Id addition to which, they 
laboured and lived in toil (sweat), and with difficulties tilled 
(the ground) for their food, with much lamentation on account 
of their carelessness. And to them it was a matter of un- 
easiness, that they formerly were in all pleasantness (win- 
someaess), and at that time dwelt in care, abiding death, and 
all their posterity. 

XVIII. The Almighty God then commanded His army of 
angels to keep the gates at the entering in unto Paradise, 
and He gave this commandment to the angels, " Take heed 
that Adam eat not of the tree, that is, the tree of life, and 
he (thus) live for ever." And so it was * prohibited to him 
(Adam) to enter into Paradise from that time. Hurtful would 
it have been to him that he should then become etemnl, and 
for all his posterity (to be) in that misery, that we in eternity 
should all thus live, with all the temptations that happen to 
UB now, and with all the difBcuIties in which we exist. Then 
Ood forewarned them &om going in to the tree of life, for 
this reason, that we should not live in an everlasting body, 
as wretched as we now are in this sorrowful life. Well did 
the benevolent God provide for us by amending our evil in 
another way, and declared His might and His men^, in that 
He can amend so great an evil, and He also hath wished, on 
account of His benevolence, to redeem us miserable beings, 
from the everlasting punishments, which (thing) He alone 
can do, inasmuch as He is an Almighty God. 

XIX. It is said in the book, in this chapter, that there was 
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Ac M wewd luif>«. 


Dug^Sum deore. 


Mlhl Mai itn>DK«(i. 


Drihne bealdf^.' 


S« Sst man lif. 





2S BXAMBRON AlfOLICK. 

$ffir wtes ligen swurd gelogod set 'Sam ingange mid 'Sam hal- ' 
gum englum ^e heoldoQ 'Sfet geat. and 'Set ylce awurd wies 
awendendlic bw& ^Seah. forSam %e nre hselend Criat 'Sses 
heofonlican Godes Bunu on ''Scere eyxtan ylde Syssere worulde 
wearS to menn geboren of Sam miedeae Marian, and be mid 
his agenum dea^e ^ne deofol ofenraun. and he us swa 
alysde of his laSum 'Seowdome. and he of deaSe aras on -Sam 
^riddan dsege. and avende "Sset swnrd of 'Sam vtege mid 
ealle. 'Sset we inn moton gaaa to Sam upplicsn paradise, to 
^am lifes treowe. ^t is m leofa hselend. ^e 'Sset ece lif for- 
gifiS 'Sam %e hine lufiaiS. and mid veorcum cySalS ^t hi wil- 
niaS his. Dis is nu betere %et we on blissum wiinion 4 on 
ecnysse. ^nne Adam Sa sete of 'Sam lifes treowe. and leofode 
on ecnysse mid eaUnin his cynne. swa swa we ssedon aer. on 
eallum Sam yrm'Suni 'Se us on rixia^. and on eaUum ^Sam 
costnungum {Se us her becuma1$. 

XX. Nu ^ingS 'Sam dysegan menn 'Se dwollice leofa'S. 
Vxt him genoh well si on ■Syssere worulde, gif he lybban 
mot be his lustum lefre. ac he ne uoderstent na his agene 
stuntnysse. and nat ^eet his lif is gelogod on geswincum. 
Donne him hiugraS. he yt grsedilice. eft ^onne him Syrst. 
be drincS gif he haefS. Donne him cielS. be cepH bim 
hlywSe. Donne bim to gauge lyst. he geeth 'Syder unSances. 
Donne he werig byS. be wyle hine gerestan. Gif be ge- 
wundod byS. be wilua'S Isecedomes. Nis Sys nu eaU geswinc. 
and gyt mycele swarran ealle ^a nngelimp %e on Sysum life 
becumatb. 'Se man earfo'SIice mseg ealle areccao. TJton for- 
ISig ho^an her on Sysum life. Sset we mid geomfulnysse ge- 
wilnian sefre 'Sass "beferan lifes on 'Stere ecan blysse mid 
urum btelende Criste. swa swa be us bebaten bsefS se ^ 
leofalS and rixaS mid his leo&n f»der and ^am balgan gaste 
on " anre godcundnysse. ana so^ scyppend ealra 'Singa. Amen. 

' Vide "jElMc'g TreBliae on the Old Lord's Godhead : " Ni« «e«hhwa«re 
TnUment, or, de SextetBtibusMundi," seo godcundnyi gemenged to 'Bare 
edited bjr Liaie. menniscnjase. no Hat nttn Iwaroing 

■" Junius readi " beheian," and no ayt. We mihton eow secjttui me lytla 
doubt conecti;. "Besran" isamani- b]PBne, pf hit to waclic Dsre. Sceawa 
feit error of the icTibe. au an anum sge. haSKi hwite na biV 

■ ^Ifric tbuB apeaki of our blessed gemrnged to Vua geoican. and tri'B 
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a flaming sword, placed at tbe entrance, with the holy angels 
that kept the gate, and the same sword was nevertheleas 
avertible, icaamuch as our Saviour Christ, the Son of the 
God of heaven, in the sixth 'age of this world, was bom as 
man, of the Virgin Mary. And He by His own death over- 
came the devil, and He thus redeemed us from His loathsome 
thraldom. And He arose from death on the third day, and 
turned away the sword ont of the way altogether, in order that 
we may enter into the paradise on high, to the tree of life, 
which is the beloved Saviour, who granteth the life ever- 
lasting to those that love Him, and declare by their works 
that they are desirous of Him, This is now better that we 
should dwell alway in happiness, for everlasting, than Adam 
should at that time eat of the tree of life, and (thus) live 
in eternity wit^ all his race, as we said before, in all the 
miseries which reign among us, and in all the temptations 
which here befall us. 

XX. Now it appeareth to the ignorant man, that liveth in 
heresy, that it will be well enough for him in this world, 
if he shall be able to live continually according to his lusts, 
but he understands not his own foolishness, and he knows 
not that his life is placed amid labours. When he is hungry, 
he eats greedily; again, when he ia thirsty, he drinks if 
he has (wherewithal) ; when he is cold, he betakes himself to 
shelter (the lew side) ; when he has a desire for the privy, he 
goeth thither of constraint ; when he is weary, he wishes to 
rest himself; if he is wounded, he desires a cure. Is not this 
now all labour? and yet much more burdensome are all the 
misfortunes which happen in this life, all of which a man can 
only reckon with dif&culty. 

Let us therefore meditate here in this life, that we ever, 
with earnestness, may be desirous of the better life, in the 
bliss everlasting, with our Saviour Christ, as He hath 
promised us, who liveth and reigneth with His beloved 
Father and the Holy Spirit in one "Godhead, the one only 
true Creator of all things. Amen. 

hwKlhere an mg. Nil eac Chriite* niscni/ue. u he llarhwuiiH^ iSeah i on 
godcundny* gemnnen to Vxie men- ecnysae. on anum hade nntotwieiaed." 
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ANGLO-SAXON REMAINS 
ST. BASIL'S 

ADMONTTIO AD FILIUM SPIRITUALEM, 



ST. BASIL'S ADVICE TO ONE, WHO IS— IN A 
SPIRITUAL SENSE— A SON. 



Thz text 18 taken from a Ter^ ancietit MS., "Ko. 76" of the Hatton i-' ""^ 
Oollection, in the Bodleiui LibAiy, and is collatetl with a tS8. nombered 
Juuiua 68. The Preface it hj the learned Hidiea prononnoed to be in 
Terse, and therefore has been marked according to his punctuation ; but tite 
editor camiot agree with this view, as he considers that the characteristics 
of verse, so clearly defined by Conybeare, and Rask, &c, are not to bo 
found. But although not in verse, the pre&ce (like some of the Homilies, 
as for instance that of St. Cuthbert, Sm.) may be said to be a sort of alli- 
terative proee, though only in certain parts, which may be easily distin- 
guitbed from the unaUiterative parts. This translation of ^Ifric is not 
always literal, as he sometimes follows St. Basil "word foc word, some- 
times meaning for meaning,'' but often the ideas are enlarged and some- 
times new matter added. The MS. ends abruptly in the middle of the 
ninth chapter according to Holstenius's division. For the original lAtin 
of the Text see St. Basilii Opera, (auctore, Qaume, Paris, 1839,) torn. ii. p. 
1003 ; Qoldasti veteres scriptures Pamneticoruin, (printed 1604^) p. 181 ; 
or LucM Holetenius, voL i. p. 31. 
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ADMONITIO AD FILIUM SPIRITUALEM. 

INCIPIT PROLOGCS. 
'Basilius se etidigs. be 'Ssm we aer jiwriton. wses swiiSe 
halig bisceop. on "Cessarean byrig. on Greciacre iSeode. God 
luflgeade awi^e. on clasnaesse iranigende. on Cristea ^eow- 
dome. manegra munuca feeder, raunuchadea liim aylf. he wies 
swySe gelcered, and awyiSe mihtig lareow. and he muniiG regol 
gesette. mid awyi^licre drobtannge. awn swa Sa Easteman and 
%a Greciacean munecas. libbaS hyra lif. Code to lofe wide, 
he waea ler 'Benediotua. iSe ^us boc awrat. on Ledenre spraece. 
leohtre be dtele. ^onne Basiliua. ac he tym^e awa ^eah. to 
■Basilies tiecinge. for his trumnysae. Basilins awrat ana 
irundorlice boc. be eallum Godes weorcnm. ^e he geworhte. o 
on aix dagnm. " Exameron" gehaten. awi'Se deopum andgite. 
and he awrat 'Sa Tare. ISe we nn willaS. on rEngUsceum ge- 
reorde secgean. 'S^n he his reccea^. heo gebyraiS to mune- 
cnm. and eac to mynecenum 'Se regollice hbba'S. for hyra 
■ drihtnea lofe. under gaatlicum ealdrum. ^ode ^eowiende. P 
gehealdenre cisennyaae. awa swa Cristea Segenas. campiende A 
wis deodn. dseges and nihtes. 

I. Saailius cwteS $a on his bocHcan lare. Gehrr iSu miu 
beam. 'Sines feeder mynegunge. and ^in eare ahyld to mi- 
num wordum nu. and mid geleafTuUre heortan. hlyst hwtet 
ic secge. Ic wylle ^ aecgan. and aoSlice Iteran 'Sset gastlice 

■"C»8BreBinCapp»iiocia." For an (in the Antwerp edition of hia Works,) 

account of St. Baiil see "Care's Lives p. SS, orbia Lifeby L' d' Acherius, &c. 

of IheFalheiB," and"St.H;eronymus * .Elfric here probablj alluaes lo 

ID Catalogo Scriptoram Eccleatie," hia making a digest of the lules of St. 

cap.ciTl St. Bsiil waa bom A.D. 328, BeneiUct for the abbey of Eynaham. 

and died A.D. 379. • The other MS. here reada "Ba- 

fa JuniuB here reada "Cesarean/' siliua." 

" Benedict, founder of the Benedic- ' " Englisceum," both MSS. give 

tine Order, via bom A.D. 480, and this readiD^;, hut " Engtiscum" would 

died about 540. For an account of be more etrictly grunmatical. 

« Junius here teaila " dcyhtnes." 
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ST. BASIL'S ADVICE TO ONE, 



,„CJ* THE PROLOGUE. 

'Basil the blessed, concerDiag Trhom we have formerl; 
written, was a very holy bishop in the city of Csesarea, a 
province belonging to Greece, loving God greatly, dwelling 
in purity in the service of Christ, the father of many monks, 
himself too belonging to the monastic state. He was a very 
learned and a very mighty teacher, and he appointed monas- 
tic canons with strict conduct, so as the eastern and the 
Grecian monks live their lives to the great praise of God. 
He was before "Benedict, who wrote ^us a book in the Latin 
language more lucid in part than Basil's, but he (Benedict) 
appealed nevertheless to the teaching of Basil for his confir- 
mation. Basil wrote a certain wonderful book concerning 
all the works of God which He wrought in six days, called 
the "Hexameron," with very deep understanding, and he 
wrote the precepts which we now wish to tell in the English 
language to those that care for it. It is adapted to monks, 
and also nuns, who live for the love of their Lord, after 
monastic rule, under spiritual governors, serving God with 
observant purity; as servants of Christ waging war with 
devils, by day and night. 

I. Basil said (quoth) then in his book (bookly) lore 
" Hear thou, my child, the admonition of thy father, and 
incline now thine ear to my words, and with a believing 
heart listen to what I say; I wish to tell thee, and 
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gewinn hu ^u Gode campie. and mid hwilcam gemete Ha 
miht him ^owiau. Gehyr ^n g^mlice. and Ju ne beo 
gehefegod mid Sam awmran slcepe. ac awrece S? sylfne mid 
mycelre geornfulnysse nu to minre spreece. Ne synd 'Sas 
word na of me ac of GLodes lare. Ne ic mid niwre lare nelle 
Iseran ^e nu. ac mid Ssere lare Se ic leomode gefyra. set 
■Sam halgum fiederum €e wseron ure foregengan. Gif ^eoa 
halige lar gelicaS 'Sinre heortan. and gif iSu hi tinderfeliat. 
^nne fserst Sa on sibbe. and nan yfel ne mKg. ne ne mot 
^e genealsecean. ac tele wi'Serweardnys geviteS fram 'Sinre . 
sawle. 



II. De Militia Spirituali. 

Gif 'Su wylle campian on Codes campdome ne campa ISa 
senigum buton Gode anum. Saet Su him Seowie on his iSeow- 
dome. simie orsorh fram wonild-carum. and fram selcam 
gehlyde. £>a men ISe campia'S Sam eorSlican cininge hi 
gehyrBumiaS lefre eallum his heesum. Swa eac Sa Se 
campia'S Sam heofenlican cininge sceolon gehyrsumiaD 
Sam heofonlicum bebodum. Se eorSUca kempa biS se&e 
gearo and oaf. swa hwyder swa he faran aceal to gefeohte 
mid Sam kininge. and he for bia wife, ne for his wendum. 
ne dearr hine sylthe beladian Sset he ne scule faran. My- 
cele swySor sceal se boSr Godes cempa buton elcere 
hremminge. hraSe gehyrBumian Gristes sylfes bebodnm 
Sies soSfiestan kyninges. Se eorSlica kempa kampaS mid 
his wsepnnm ongean gesewenlice feond. and Su scealt cam- 
pion wis Sa migesewenlican fynd Se ne geswicaS nte&e 
with Se to campienne Sa hwile Se Su cucu bist. Dam 
womldliean kempan is gewinn gesewenlice ongean fltesc 
and blod. and Sin gewinn is se&e ongean Sa awyrgedan 
gastas Se geond Sas lyft fleoS to fordonne Sa unwaraA. Se 
woruld ketnpa weraS woraldlice wsepna ongean his geli- 
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truly to teach thee that spiritual labour, how thou mayst 
fight for God, and with irbat measure thou mightest serve 
Him. Hear earnestly, and be not thou stupified by heavy 
sleep, but arouse now thyself with great eamestness for my 
counsel. These words are not from me, but from the in- 
struction of Ood : Z will not instruct thee now with a new 
doctrine, but with that doctrine which I learned of old, from 
the holy fathers that were our predecessors. If this holy 
doctrine pleaseth thy heart, and if thou receivest it, thai 
■halt thou die in peace, and no evil either may or can draw 
near thee, but all adversity shall depart from thy soul. 



IT. CONCERNINB SPIKITUAL WAErARB. 



If thou wilt fight in the wufare of God, do not wage war 
for any one except for God alone, that thou mayst minister 
to Him in His service, continually secure from worldly 
cares and from all tumult. The men that fight f<» an 
earthly king ever obey all his behests. So also it is the 
duty of those that fight for the heavenly Kiug to obey the 
divine commandments. The earthly warrior is ever pre- 
pared and prompt, whithersoever he shall go with the king 
to the fight, and he may not, on either the account of his 
wife or of his daughters, excuse himself so that he should 
not go. Much more shall he the true warrior of God, 
without any hinderauce, speedily obey the commands of 
Christ Himself, the just King. The earthly warrior war- 
reth with his weapons against visible enemies, and thoa 
shalt war against the unseen foes, that shall never desist 
from striving against thee, whilst thou art alive (quick). For 
the warrior of the world there is visibly a contest against 
flesh and blood, but thy contest is ever against the accursed 
spirits, that, through the atmosphere, fly to undo the unwary. 
The world's champion weareth worldly we^tons against thoae- 
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can. ac Su faabban scealt %a ''gastlican wsepna ongean {Sone 
gaatlicEQ feond. He byr^ isenne helm and isene byman 
■iSiet he ne beo gewundod fram his wilSerwinnan. ac beo 
Crist sylf ^in helm se ^e is Sin heafod. and beo Cristes 
geleafa for byman $e sylfum. He BceotaiS his flan and 
bis scearpe spere ougean his wiSerwinnan. ac ^u witodiice 
scealt mid balgum Godes wordum Sinne feond sceotian. 
and cweSaa on Sinum mode. '"God is min gefyUta. and 
ic for %y forseo soSlice mine fynd :" He ne awyrp'S nateS' 
hwoa hia wxpna him fram. serSam ^e ^aet gevinn wur^Se 
geendod. and $u ne miht beon orsorb on ^inum gewinne 
foriSam $e ^in feond is ^fakenfullra 'Sonne his. His feond 
fyht sume hwile. ac 'Sin ne geswic^S niefre awa lange swa Su 
leofaat on life mid ^mannum. His wtepna syndon swuere 
him sylfam to berenne. ac Cristes geoc is wynsum. and his 
byrSen swiSe leobt Sam Se lufe habbaS to 'Sam leofan hse- 
lende. Se woruld-cempa gecyrSS, ayS^an he sige gewin'S. 
ham to his wife and to his bearnum. ac 'Su fierst to heofo- 
num to Galium Godes balgum syiS^an Su oferswySst 'Sone 
ungesewenlican feond. He underfeht gife eorSlices ge- 
streones for Ms eorSlices geswinces. ac Su scealt underfon 
Sa heofonlican gife for Sam gastlican gewinne. Se munuc 
Bceal geaubidian his edleanea set Gode. and beon him sylf 
selfremed fram eorSlicum diedum. and hine ne abysgiau mid 
'woruldlicum bysgum gif he campian sceal Criste on eornost. 
Hit is swiSe earfoSe seuigum to Seowienne twam hlafordum 
letgsedere Gode and woruld-welum. ne be Sa gastlican wsepnu 
mid Sam velum ne maeg aht eaSe aberan and winnan wiS 
hia fynd. ac he forinteS Godes geoc. gif be lufaS eorSwelan. 
and his aawul biS gehefegod mid swserre hyrSene: Dus ge- 



I' This may be compared with the wungum. forSiD Se us ois mn ge- 

following passage in one of ^Ifric'i cuitp ongean fltesc and hlod. ac to- 

liomilies; " Christene men iceolon geanea deofellicum ealdrum and gut- 

gitlUce feahtan ongean leahtimii. licuin yfelnyssiim. Staudati eoroost- 

swa swa Pantos, tieiida lareow. ua lice mid begyrdum lendenum an loV- 

tEehle ^isum wordum. ' Ymbscryda'S fffislnysse. and ymbsccydde niid riht- 

eow mid Godes wtepnuuge. 'Hat jje wisnyise byrnaii. and njmaS 'Bm ge- 

mag:ou staadan ongean deoflei syr- leafan scyld.and JSxs hihtes hehn. and 
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like unto him, but thou shalt have ''spiritual weapons 
against the ghostly enemy. He beareth an iron helmet, 
and an iron coat of mail, that he may not be wounded 
by his adversaries, but let Christ Himself, who is thy head, 
be thy helmet, and let belief ia Christ be to thee thyself in 
the stead of a coat of mail. He shooteth hia arrow and his 
sharp spear against his adversaries, but thou truly shalt shoot 
tbiue enemy with the holy words of God, and shalt say in 
thy mind, " * God is my assistant, and therefore I truly despise 
my enemies." He casteth not away in any wise his weapons 
tirom him, before that the contest be brought to an end. 
And thou canst not be secure in thy contest, because thine 
enemy is much more deceitful than his. Hia enemy fighteth 
for some time, but thine doth not desist at any time, as long 
as thon livest in life amongst men. His weapons are burden- 
some to himself to bear, but the yoke of Christ is pleasant, 
and His burden very light to those that have love to the 
beloved Saviour, The warrior of this world, after that he 
obtains victory, returns home to his wife and to his children, 
but thou shalt go up into the heavens to all the saints of 
God, after that thou overcomest thine invisible enemy. He 
{the warrior of the world) receiveth a gift of earthly treasure 
for his earthly labour, but thou shalt receive heavenly gifts 
for the spiritual contest. The monk shall await his reward 
from God, and be himself thoroughly estranged from earthly 
deeds, and not busy himself with worldly occupations, if he 
will in earnest fight for Christ. It is very difficult for any 
to serve two lords at the same time, God and worldly riches, 
nor can one, with riches, in any respect, easily bear spiritual 
wea]K>ns and strive with his enemies ; but he will give up 
the yoke of God, if he loveth earthly wealth, and his soul 
will he borne down with a grievous burden. Such a man as 

1Sxi HalgBii Giales swucd. Hxl is heufenan ricea becuman." 

Goiies word. Mid «i3uin gaBllioum ' Pnalm civiii. 7. 

wiBpnum ve aceoloQ ongean iSam ' "FakenfuUia,'' both MSS. give thU 

awyrigedum gaslum. 8urh Godca reading, but " facenfull," or "fim- 

mihle. straoglice feohtan. gif we will- full," is tlie more caiiimon form, 

tH bigefsate to -fiam behatenan eatde ' The other MS. reada "moDnuin." 
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rid man biiS mid his ageou wcepnn yfele genundod iSeah ke 
Bwa ne wene. and for iSam 'Se he lafii'5 frecednysse. he befeaK 
OD dea^. Besceawa 'flu waerlice hvilcum kiniage Sn cam- 
past, and Bwa micele swa se heofenlica cyniog is mserra and 
ftirSor toforau iSam eorSiican cininge. swa micele mara bi% 
■Bin wurtmynt toforan ^am wonildlican kempan. Dn 
'iSencst to gewyrcenne nuodorlicne stypel and swi^ hea- 
licne. hoga ISu nu for % ymbe ?a gastlican gestreon to ^sea 
Btypeles getimbrunge. 'Sset synd ^ halgan mtegenu Se %a 
habban sceatt. iSiet iSu 'Sst weorc maege warSlice geendian. 
^ lies Se Su wegferendu wuirSe eft to glige. gif iSin anginn 
ne becymS to godre geendunge. and Sine fynd gebliuian 
Se to bysmore aySSan. Ne biS Sea stypol getimbrod mid 
senigi weorcstane ac mid maenifealdu mihtu Scs innran 
mannes. ne mid golde ne mid seolfre. ac mid gastlicii 
drohtnungii and getrywu inQgehigde. truwiende on Gode. 



III. De VlBTDTE Anih£. 

Ic secge Se minum beame. beo Se an foresceawung. gif 
Su Gode anum Seowian gewilnast. Ne abysga Su Sin mod 
on mislicum Singum. Ne Su mid olceceunge tenigum gec- 
weme. ac aceorf fram Se Sa flsesclican lufe. Scet seo fliesclice 
lufu Se ne afyrsie Gode. Adreefe eelcae leahtor. and selcne 
unSeaw fram Se. Siet Su Ssere sawle mihta sylf msege be- 
gitan. Gehjr nu on eomost hwset Ssere savle miht is. and 
hwilc miht hyre begite Siet mseste gestreon. Bsere sawle 
miht ia. S»t heo hire scyppend lu6e. and Sa Sing onacunie 
Se God sylf onscunaS, Dsere sawle miht is Sset heo sylf 
beo geSyldi. and selce weamodnysse fram hire awyrpe. and 
Sset heo healde claennysse tegSer ge modes ge lichaman. and 
Sset heo idel wuldor eallunga foraeo. and Sa gewitendlican 
Sing mid w6 ne lufie. fieere sawle miht is. Siet heo mo- 
dinysse mycelum onacunie and ealle leasunga. and lufie eaS- 
modnyase. and soSfsestnysse simle folgie. fisre aawle miht 
ia Seet beo aibbe lufie. and andan and yrre Kfre onscnnige. 

' Juniua here reads '"Benoeit" 
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this is grievoiLsly wouatled with his own weapons, although 
he may not think so, and becanse he loveth danger he falleth 
into death. Cautionsly consider for what king thou fightest ; 
and as much as the heavenly King is more illustrious and 
great before the earthly king, so much greater is thy dignity 
before the worldly champion's. Thou thiokest to erect a 
wondrous, and a very high tower — meditate now therefore 
concerning the spiritual treasure for the building of the 
tower, that is, the holy virtues that thou shalt have ; that 
thou mayst worthily end that work, lest thou be made after- 
wards a laughing-stock to way-farers, if thy beginning does 
not come to a good ending, and thy enemies rejoice after- 
wards, in mockery of thee. This steeple is not built with 
any hewn atone, but with the manifold powers of the inner 
man; not with gold, nor with silver, but with spiritual 
conduct, and with faithful reverence trusting in God. 

III. On ths Vibtue of the Soul. 
I say to thee, my son, let there be only one providence to 
tbee, if thou wishest to serve Ood alone. Do not occupy 
thy mind with dissimilar things ; and do not please with any 
flattery, but cut off from thee the love of things carnal, that 
the love of the flesh may not remove thee to a distance from 
God. Drive away all wickedness and every evil custom from 
thee, that thou mayst for thyself acquire the virtues of the 
soul. Hear now, in seriousness, what is the virtue of the 
soul, and what virtue can gain for it the greatest profit ! The 
virtue of the soul is, that she should love her Creator, and 
eschew the things that God Himself eschews. Again the 
virtue of the soul is, that she should be patient herself, and 
that she should cast off from her all waywardness, and that 
she should preserve chastity both of mind and body, and 
that she shoold altogether despise vain gloiy, and that she 
should not love things transitory with perversity. The 
virtue of the soul is, that she should sedulously shun pride, 
and all leaaings, and that she should love humility, and 
continually follow justice. The virtue of the soul is, that she 
should love peace, and ever renounce envy and anger (ire). 
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and dysi forbuge. and wisdom asece. Dsere sawle miht is 
^set heo sylf iSffis licliamnD lustaa uoderiSeode ■Sees niodea 
gesceade. ^set ■Sset gescead beo wylldre ^nne seo yfele ge. 
wilnung. and 'Sgst heo gitsunge forhogige and beo hire ea^ 
hylde. Das mihta ^u miht. miii beam, ^e begitan. gif 'Su 
woruld-cara awyrpst fram ^inre heortan. and Sa gcwitend- 
lican 'Sing forlfetat. and gewilnast "Sa heofenlican. And gif 
%ia willa bi'S gelome abysgod on Godes herungii. and %a 
his domas asmeast. ^onne bist ^u '""gelic ^am luftymum 
treowe ^e grewS wiS ISone "stream stede ftest on wfetan and 
byrS sefre weestmas on godne timan aymle." and ^a bist 
Godes freond. ^u fie wsere fieow aeror. 



IV, De DllECTIONE Dbi. 

Lufa fiu min beam fione lifiendan God mid eallre Sinre 
mihte. fiset Sine weorc him licion. Gif se woruldmann kepriS 
hu be his wife gelikie. micele swyfior sceal se mmiuc on 
eallum gemetum Criste gelikian. and him gecwemyn &, and 
bine lufian and bis bebodu bealdan. God nele fieet fiu hine 
lafie mid nacodum wordum ac mid hluttre beortan and mid 
rihtvisum diedum. ""Se 'Se axgS 'Saet he lufie Sone lifien- 
dan God. and bis beboda ne healdeS. he biS Sonne him sylf 
leas." and hiS his agen pseca. forSam Se se ^Imihtiga God 
sceawaS his heortan swySor Sonne his word, and God lufaS 
Sa bilwitan Se buton facne him SeowiaS. Ure f^der and 
modor swuncon for us hwilon, and Sset w»s Godes fore- 
sceawung byra geswinc ofer us. Sset hi us afeddon, be bis 
faduDge Sa. Nu sceolon we hi lufian be Godes sylfes lare. 
ac swa Seah swySor we sceolon lufian God Se ure magas 
gesceop. and us to mannnm of bim. and be dseghwamlice 
us deS ure neode. Gif ure magas willaS us Pgeweman fram 
Criste. ne sceolon we forSan. Sonne hy forSfarane beoS, 

"" Pstlm L 3. ° lat General EpUlle of John ii. i. 

° Junius here reads "streamsteSe." f Theother MS. reads "getweman." 



byGooqlc 



ST. basil's advice to ONI, &c. 41 

and that she should avoid fbolialmeas and seek wisdom. The 
virtue of the soul is, that she herself should subject the lusts 
of the body to the reason of the mind, that the reason may 
be more powerful than the evU desire, and that she should 
despise covetousness, and be satisfied with herself. These 
virtues thou mightest, my child, acquire for thyself if thou 
caatest off the cares of the world from thy heart, and for- 
sakest the things that are transitory, and desirest the things 
that are heavenly. And if thy will is ^equently occupied ia 
the praises of Godj and if thou considerest His judgments, 
then shaltthou be '""like to a pleasant tree that groweth by 
the side of the banks of a stream constant in (having) moisture, 
and that ever beareth fruit continually in good time," and 
thou, who wast formerly the servant, shalt be the &iend of 
God. 

IV. On the Love op God. 

Love thon, my child, the living God, with all thy might, 
in order that thy works may please Him. If the man of 
this world strives in what way he may please his wife, much 
rather shall the monk in every respect give delight to Christ, 
and please Him alway, and love Him, and keep His com- 
mandments. God desires not that thou shouldst love Him 
with hare words, but with a pure heart, and with righteous 
deeds. ""He that says that he loves the living God, and 
keeps not His commandments, is then to himself false," and 
is his own deceiver, because the almighty God looks at his 
heart rather than at his words, and Qod loves the meek, that 
serve Him without deceit. Our fathers and mothers laboured 
for U8 for some time, and that was God's providence, their 
labour for us, in that they engendered us in this way accord- 
ing to His dispensation. Now, we should love them according 
to the precept of God Himself, but nevertheless we should 
love God more, who has created our parents and us to men 
&om them, and who daily provides for our necessities. If 
our parents wish to alienate us from Christ, we should not 
on this account, when they are dead, bury their bodies for 
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hyra lie bebjrian for hyra geleafleaate. Crist we aceolon lu- 
fian. ^e ns alf ede fram synnum. and we ne raagon asecgeaii 
his wel dfeda on us. Be us Burh his drihtealican mihte fram 
gedwyldum alysde. and fram ecean deaBe us to life geUedde> 
We wseron uniSancwurSe, and wendon us fram Criste. ac he 
UB gesohte. swa Beet he Bjlf njBer a^tah of his heofenlicaa 
settle on swa mycelre eaBmodnysae. Biet he man wearS for 
UB on middan-earde akenued. and lieg on cildclaBum. se Be 
belycB on his hand& ealle Bas eorBan swa awa ^Imihtig 
God. and se Be heofenas gehealdeB naefde faamas on womlde. 
ne hwyder be abyllde his heafod on life. And se wses «hafen- 
leas for us. se Be hiefS ealle Bing. Bet be us gewelgode on 
his eceum welum. And him waes gedemed fram unrihtwisum 
demum. Bam Be on wolcnum cymB on Bysre worulde ende 
eallum to demenne Be cefre kuce wteron. And se Be is lifes 
wylle. 'he gewilnode waeteres eet Bam Sam&ritaniscean wife, 
swa Bwa tis seegB Bset godspell. And se Be ealle Bing afedeB. 
se gefredde hungor. Ba Ba he 'on Bam westene wses gecost- 
hod fram deofle. cefter Bam Be he fseste feowertig daga on 
an. And Bam Be englas BeniaB. he sylf Benode mannum. and 
Bwoh his gingrena fet mid bis fsegerum handum. And se 
Be fela wundra geworhte mid his handum. se geBafode for us. 
Biet man gefsestnode his faanda mid ntegelum on rode, and 
eac his fotwylmas. And Ba Ba he drincan bied. *Ba dydon Ba 
earman Judeiscean geallan to his muBe. of Bam mannum be- 
com seo godspellice lar mid his liflican boduoge. And se Be 
nanum ne derede. him man dyde talu. and he wses beswnn- 
gen unscyldig eac for us. And se Be Ba deadan Burh his 
drihtenlican mihte arserde to life, se let bine ahon on rode 
gealgan be bis agenum willan. and swa deaB geBrowode. and 
he syBBan waes bebyrged, ac he aras of deaBe on Bam Brid- 
dan diege. and he astah to heofenum to his halgan fEeder. 
Eall Bis he geBrowode for are alysednysse. Baet he forgeafe 

1 In ■ poem upon the " CraciGxiOD," " Ic wbs on worulde WKd]a. 
(which hsi been printed in the " Codex Dst Va warde wolig on heafbnum. 

Eiooiensis,") out btesged Redeemer is Eann ic waas on eSle Hiinnni. 

repteaented »s ujing, , . Dtet iSu words eodig on minom." 
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reason of their nnbelief. We should love Chmt, who has 
redeemed us from sins, and we cannot recount His good 
deeds towards us, who, through His lordly might hath re- 
deemed us from errors, and from everlasting death, hath led 
us to life. We were unacceptable, and had turned ourselves 
firom Christ, but He sought us, so that He Himself came down 
from Hia heavenly seat with such great humility, that He 
became man for our sakes, begotten into the world, and lay 
in swaddling clothes. He that encloseth in His hand all this 
earth, as almighty Qod, and He that holdeth the heavens, 
had no dwellings in the world, nor a place where He might 
recline His head daring His life. And He that hath all 
things, was ^poor on our account, in order that He might 
enrich us with His everlasting riches. And He was judged 
by unr^hteoua judges, who will come in clouds at the end 
of this world to judge all that ever were alive (quick). And 
He that is the well of life 'desired water from the woman of 
Samaria, as the gospel telleth na. And He that feedeth all 
things suffered hunger while He was 'in the desert, tempted 
by the devil, afber that He had fasted forty days at one time. 
And He, to whom the angels minister, ministered Himself to 
men, and washed His disciples' feet with Hia beauteous (fair) 
hands. And He, that wrought many miracles with His hands, 
consented for our sokes, that men should &sten His bands 
with nails to the cross (rood), and also the soles of His feet. 
And when He requested to drink, then the miserable Jews 
'put' gall to His mouth, out of which came to man the gospel- 
lore with its life-like preaching. And against Him, that in- 
jured no one, did man bear false witness, and He was scourged 
for our sakes, though guiltless. And He, that raised to life 
the dead through His lordly might, suffered Himself to hang 
upon the gallows of the cross of His own will, and thus He 
suffered death, and after that He was buried, but He arose 
from death on the third day, and He went up into the 
heavens unto His holy Father. All this He suffered for our 
redemption, in order that He might give the life everlasting 
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fiset ece lif ua mannum. and he ne biddeS us to edleane nanea 
oiSres "'Singes baton na sylfe him. and ure savla cliene. 'Siet 
he on us wuaige. aad ure willa mid him. and Hat he us sjlfe 
hubbe to 'Sam heofenlican life. Gif we nu habba^ on horde 
gold oS^e seolfoT. 'Snt he het us dtelan for his lufan $ear- 
fum. and us be wyle habban. and nre he gewilna'S. and he 
vjle on us his wununge habban. ^urh 'Sone halgan gast. 
'Se geglada'S ure mod. Uton geneakecean to urum leofan 
drihtne. and uton us geiSeodan mid godimi 'Seavum to 
him. and uton bine lufian. and lufian us sylfe. and eac ure 
neahstan bnton 'telcnnm facne. Se Se bis neabatan lufa^. 
ae gelica'S Gode. and he biS Godes sunu geciged untwylice. 
Se ^ his neaxtan bataiS. ae bi^S gebaten {Sonne ^ses awyr- 
gedan deofies beam. ■Se wyle tefre ■Swyrea. Se iSe bis bro'Sor 
ln&^. he leofa'S on sibbe. and se {Se hia bro'Sor hataiS. he 
h»fS nnstilneaae. and awySe drofi mod 'Surh Sses deofles 
tihtinge. Se wellwillenda man ^wyle ea'Se forberan gif bine 
man ahwcer tyn^S. o^SSe him tale gecwy^S. and se unrihtwisa 
wer wyle niman on teonan bia nextan diede. {Seah 'Se he him 
teouan ne gedo. Se 'Se mid lufe biS afylled. ae IseriS on 
smyltnease. and se 'Se batunge haef%. se fer^ mid yrsunge. 

V. Db Dilectione Pboxihi. 

Lufk {Su min beam on ^inum life simle wellwyllendnysse. 
■Sset 'Su gewilnie godes. and hafa Sinne niextan swa awa %n 
agen lim. Lset 'Se selcne mannan. 15e geleafan hse^ to 
Gode. swa leofne swa bro^Sor. and beo 'Se aylf gemyndig Sst 
An "ya se soSa wyrhta. 'Se us ealle gesceop. Ne astyra 'Bu 
»8wicunga senigum men on life, and Stet Se sylfum misUca'S. 
ne do Su o'Srum mannum 'H&t, Gif Su hwene geaibst ge- 
{Seon on gode. bliasa on bis diedum. {Sect his blisa beo {Sin. 
and gif bim hwiet miatimaS. beaarga hia unrotnyaae. Adrtef 
fram {Sinre aawle selce yfelnysse. and seo hatnng ne ontende 

■ The text heie reads in Euch a, wny ' Junias here reads " wile." 
u lo ruse a doubt of it* oorrectneta. • The other MS. here re»d» " ie," 

* "^IcDom," probabl; in error of * Jimina here reads "Vtet," and 
the scribe for nlcum i" this enrai- occurs rightly; "Vat" is obviously an error of 
in both MSS. the scribe. 
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to ns men j and He demandeth of us aa a recompenBe, no 
other thing save ourselves to Him, and our souls pare that 
H6 may dwell in tis, and our will with Him; and that He 
may have us ourselves, in the heavenly life. If now we have 
in hoard gold, or silver, He commands us to distribute (dolti) 
it for His love's sake to the poor, and us He will have, and of 
us He is desirous, and He will have His dwelling in us, 
through the Holj Spirit, that gladdeneth our mind. Let ns 
draw near to our beloved Lord, and let us associate oorselves 
to HiuL by good habits, and let us love Him and love our- 
selves, and also our neighbour without any deceit. He that 
lovetfa bis neighbour pleaseth God, and he shall be nndoubt- 
edly called a Son of God. He that hateth his neighbour 
shall be therefore called a child of the accursed evil spirit, 
who ever wiUeth perversely. He that loveth his brother 
Uveth in peace, and he that hateth his brother through 
the suggestions of the devil, hath disquietude and a very 
troubled mind. The benevolent man will easily forbear, if a 
man in any wise irritate him, or bring a false accusation 
agfunst him, and the unrighteous man will take in reproach 
his neighbour's actions, although he may not do him an in- 
jury. He that is filled with love proceedeth with serenity, 
and he that bath hatred goeth with anger. 



V. On Love op era Neiohbour. 

My child, in thy life ever continually love benevolence, that 
thou mayst desire what is good, and esteem thy neighbour 
as thine own limb. Regard every man that hath belief in 
God as beloved as a brother, and be mindful thyself that 
there is one, the true workman, who has created us all Do 
not stir up stumbling-blocks to any in life, and that which 
is displeasing to thyself, do not thou to other men. If thou 
seest any one flourish in goodness, rtsjoice in his deeds, that 
his happiness (bliss) may be thine, and if any thing turns out 
unfortunate to him, lament his sorrow. Drive out from thy 
sotd all evil, and let not hatred in any wise inflame thy 
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iSine beortan nates hwon. Ne aBtyra 'Su yraaoga {Siuani 
TinderSeoddam. ne unmilitigum men. $eah iSe Su msege 
bet. ac hafa biae ewa swilce ^in agen lim. Ne lufa 'Su Sinne 
brofSor mid gehiwodre beortan. %set iSu bine kysse and kepe 
bim bearmes. forSam ^ se fakenfulla fegere word sprecS oft. 
and on his modes digolny sse maca'S syrwunga. On swilcum 
diedam. se soBa God byiS gegremed so^lice. Diet hluttre 
mod 'Se Gode gelicaS forsihS Sa hiwuuga. and bealt soiS- 
fsestnysse. Do Su feorr fram iSe ■Sa fakenfullan hinnnge. 
and ne kep Su nates bwon 'Sinmn nextan facnes. ne Su bine 
ne tsel. ne ne ter mid wordum. Tala ''^ iSinne broSor. 
swilce he beo iSin lim. gif i^u hwilon yrsie. swa swa o^re men 
doS. ne Iset Su Sset yrre licgean on iSinre beortan ofer sonnan 
setlunge. ac foh to sibbe leror. and adrsef Sa batheortnysse 
fram iSinre sawle hraSe. 

VI. De Studio Pacis. 

Se man 'Se sibbe Infa'S. be sylf gearcaS Criste wununge 
on bis mode, for^am ^ Crist sylf is sibb. and be on sibbe 
wyle wunian untwylice. Crist onacunaS lefre Sone andigen- 
dan wer. and se gesibsuma wer byS on smyltnesse h, Se 
nii^fiiUa wer bi'S gelic ■iSam scipe Se Sa ySa drifa'S ut on ase 
swa bu swa se wind bleewS buton selcum steoran. and se 
gesibsuma wer hsef^ him orsorbnysse. Efl ae ni^fulla wer 
byS Sam wulfe gelic. ISe woiSlice abiteiS iSa bilewitan sceap. 
and se gesibsuma wer byS iSam winearde gelic. Be byrS gode 
wfestmas wynaumlice growende. Dtes niiSfuUan mannes 
weorc byS on wcedlunge selre. and swa ae gesibsuma wer 
swySor blissaB on gode. swa aswindeS se niSfulla swySor 
to nahtlicum Singum. Se gesibsuma man soSlice byS on- 
cnawen 'Surh his modes blisse. and on gleedum andwlitan. 
and se ni^fulla wer wyrS eac geawntelod ■Surh his batheort- 
nysae on hetolum andwlitan. Se gesibsuma mann hsefS bim 
sylf gemanan mid Sam balgum englum. and ae nilSfulla byS 
deofla gefera. fordon -Surh, ^ * * * * 
» Junius liere resds " Ku." losL It ought to have contiuned the 

' The other MS. here inserts " se." rerauniiig portion of this chapter, sad 
* A sheet of the Manuscript ia here also s short chapter " De Palientia." 
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heart. Do not excite anger against thoae in subjection to 
thee^ and against a powerless man, though thou mayst be 
superior, bat regard him aa thine own limb. Do not love 
thy brother with a counterfeiting heart, so that thou kiss 
him, and make an attempt at harm to him, for the deceitful 
man often speaks fair words, and in the secrecy of his mind 
forma machinations. At such deeds the God of truth is truly 
exasperated. The pure mind, that is pleasing to God, de- 
spises dissimulations, and holds the truth. Make far from 
thee deceitiul dissimulation, and do not in any wise make 
an attempt of deceit upon thy neighbour, nor bring a false 
accusation against him, nor irritate him with words. Esteem 
thy brother aa if he were thy limb. If thou art angry some- 
times, as other men are, do not suffer that anger to lie in 
thy heart beyond the sun-set, but receive to peace early, and 
readily drive out animosity (hot-heartedness) from thy soul. 

VI. On a Desire roB Peace. 
The man that loveth peace, (of) himself prepareth a 
dwelling for Christ in his mind, for Christ Himself is 
peace, and he shall undoubtedly dwell in peace. Christ 
ever renounceth the envying man, and the peaceful man is 
always in calmness. The man full of malice is like unto 
the ship that the waves drive out to sea, the way that the 
wind bloweth without any steering, but the peaceful man 
hath security. Again, the malicious man is like unto the 
wolf, that furiously teareth the innocent sheep, and the peace- 
ful man is Uke unto the vineyard, that beareth good fruit 
springing up pleasantly. The mahcious man's work is ever 
in confusion (poverty), and as the peaceful man rejoiceth the 
more in God, bo in a greater degree doth the malicious man 
pine away in things of no avaiL The peaceful man is indeed 
recognised through the happiness of his mind, and by his 
cheerful countenance — and the malicious man is also made 
known through the hatred of his heart, by a severe counte- 
nance. The peaceful man hath himself communion with the 
holy angels, and the man fiill of malice is the companion of 
evil spirits undone through ***** 

D.q,t,:scbyG0C>^lc 
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Vll, De Castitate, 

Awend ^ine eagan fram yfelre gesih^e. aad ne gelustfoUa 
%u &et Hu mid fulre lufe Bceawie wlitigra wifmanna and- 
wlitan. *{Siet 'Sa 'Sarh jie\e gewilminge becume to wite. 
GemnD {Su. min beam, hwam %u gehalgodest tiine agene 
lima, and ne leet ^n nates hvoo hi beon gemeugede mid 
fnlum myltestram. Awend iSine lufe fmm wiimanna lufe. 
^e ises iSe hire lufu ?e beluce fram Criste, Ne foraeoh 
%u nates hwon ISa lytlau gjltas on ^e. ^e Ises iSe 'Sa Ises- 
san ^e gelaedan to maran. Ne hiwa ^u. min beam, swilce 
^u mid hilewitnysse msge ^e gan orsorh to miedena huaum. 
and wi^ hi motian. 'Stet ISin mod ne beo yfele besmiten ^nrh 
^ ydelan spellunga. Ne 'Since iSe to hefityme to gehyrenne 
mine spnece. ac gelyf minum wordnm. Hit is 'gewisslice 
soS. gif 88 munuc wyle gan o^iSe se geleereda preost to wif- 
manna huBum. and wi^ by motian. and gif ^m miedenum 
likiaS hyra Inftymau spnece H. sons by awenda^ hyra wurS- 
fallnysBe. and bi sylfwillea forleosa^ ^xt ^aet hi Gode be- 
heton. Ke magon na awilce men makian wnnnnge "Sam 
cleengeoman Gode on clsenre beortan. ac by beoS tolysede 
nngeleaEFallice. swa swa forrotod tireax on hyra on^awom. 
Se msegiShad Bceal beon mid ^&xa modes godnyase Criate 
ayUnm geoffrod be agenum willan buton jeloere hiwunge 
mid halgum ^eawum simle. ne man ne mot befylan mid 
iulre besmitennysse {Stet $tet man Gode behate'S. and bim 
gebalgod biS. On BiegSmm bade bylS se halga meeg^had on 
cnihtum. and on msedenum. on mnnecnm and on >>mynece- 
nnm. ^am ^ ii-am cildhade swa gestebe wurdon. ^t big cefre 

■ For "Vet," the sense aeema to the suiterilies of mouastie life. A 

require "fie 1KB fiat" parallel puiage oceun in hie bomily 

' Junloi here reada " gewialice." for Sexageaitna Snoda;. " Ba fie on 

g This sentiment does not occur in clDnnm mngfihade iSurhwuniafi. for 

the original Termon of St. Baail, but a gefean iSo* ecan life*, hi bringaiS Ibril 

an interpolation by £l&ic, who, (■ biuulfealDe wKilm. Sei itape be- 

tme disciple of Jllhelwold, " the father linipfi awifioet to Godea fieowum and 

of the English monkhood," and zealous ^niienum. 4Sa fie fiam cildhade clKn- 

restorer of clerical celibacy,) in his lioe on Oodes Vegwdome singallice 

"CiDODs," and elsewhere, adTocatei diobtniafi." 
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VII. On Chastity. 

Turn away thine eyes firom as evil sight, and do not delight 
in looking at the countenances of beauteous women vith 
corrupted love, lest through thy evil desires thou meet with 
punishment. Remember, my child, to whom thou hast dedi- 
cated thine own members, and do not let them in any way be 
associated with corrupted harlots. Turn away thy love from 
the love of women, lest love for it debar thee from Christ- 
Do not despise by any means the httle faults (that aie) in 
thee, lest the less may lead thee on to the greater. Do not 
pretend, my child, as that thou with innocency mayst go 
with security to the honses of maidens, and converse with 
them, that thy mind be not evilly contaminated through 
their idle conversations. Do not think it too tedious to 
listen to my speech, hut believe my words. It is certainly 
true (that) if the monk or the learned priest will go to the 
houses of women, and hold conversations with them, and if 
their pleasant speeches are always pleasing to the maidens, 
they will forthwith pervert their worth, and of their own 
accord they will forsake that which they have vowed unto 
God. No such men as these can make a dwelling for a 
God desirous of purity, in an nncorrupted heart, but they 
shall be destroyed in their unbelief as putrifying rotten- 
ness, by their evil habits. The state of virginity, with 
goodness of the mind, shall be offered to Christ Himself of 
our own will, without any counterfeiting, together with a 
continuance in holy habits. No one may defile with foul 
pollution that which a man vows to God, and is consecrated 
to Him. In either ^condition is the holy state of virginity, 
in young men and in maidens, in monks and in ''mynchens, 
in those who from childhood were so fortunate that they 

I" The "mjneceiiB" (a feminine and Canute, the " Mynehene" aie 

fbnn of "muDecae," that ie, those cla9Bedwith"M()QkB,'' Hndtbe"Nuns" 

that follow monastic rules) are to be with "Canoes."— See "Tiiotpe's Laws 

distioguislied from "nuDB," aa these and Institutes of England," tdI, i pp. 

latter were of superior age and strict- SIS, SflS. 
nesB. In the laws both of ^tbelred. 
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on clEennysse Criste sylfum ^eowodoo. 'Seet hi habban on ende 
^a bundfealdan mede. 'iSe Crist sylf behet on his halgsn god- 
spelle. Du maan ne syngaat aa gif 'iSu sylf ne behatest. ac 
gif '8u jeae behatest Bam ^Imihtigan Gode he wyle 'Sonne 
habban Bset 'Su him behete. ne he nele mid naure besmiten- 
nysse gemengan iSine halgan limu ^e him gehalgode syndon. 
Wama nu. min beam Saet Su ne wnr^e heswicen. 'Surb 'Sass 
lichaman wlite. and iSu awa forleose ISinre sawle wlite ^urh 
^one Bceortan lust. Wama ^set 'Su ne hreppe wifmaona 
lichaman. awa awa tyr wyle ontendan ■Sset ceaf 'Sset him 
wi^Iige^. swa byS se 'Se handlalS wifhades mannes lie. Ne 
aetbyrst he naht eai5e buton his sawle lyre. iSeah ISe he lie- 
hamlice mid hyre ne hcge. awa iSeab byS his 'inngehigd 
wis innan gewemmed. 



VIII, Db S^CDLI AmORB POOIENDO. 

Sege me nu min beam hwilc geSincS mfege beon 'Sinre 
agenre sawle ^set iSu sceole lafian iSses licbamaa wlite 'Se 
gewyi^eS to duste. and eallswa forseara'S. swa ^scinende 
blostman Be on wyrtum weasa'S wynsamlice on sumera. and 
wurSa'S fomumene mid Saes wintres cyle. Swa by^ BtES 
mannes wlite 'Se wyrSe^ eall fomumen mid onaigendre ylde. 
and se deaiS geenda^ Sone eerran wlite. 'Sonne ongitt ^in sawl 
Sset Su sylf lufodest idel. For-oft se mann gewyrSeS on 
ende toswollen. and to stence awended mid unwynsmnnysae. 
'Sset him sylium by^ egle. and andssete se stenc. and his 
lustfullnysse him ne belil^ nan Bing. and his wistfullnys him 
wyrlSe'S to biternysse. Hwier beoB Bona6 ic asie Ba estful- 
lan awEBsnessa. and Ba liBaa llffetunga "Se hine forl^ddon 
seror. Hweer biS bis gaf sprcec. and Ba idelan gamenunga. 
and his ungemetegode hieahter. ^Hi beolS Bonne alede. and 
hi umon him fram swa swa ymende flod. and hi ne letywdon 

1 Junius nads here "inngehygd." fuerit srescit, et paulathu priatmum de- 

I Tbe idea of St. Basil is in this pas. corem amittil ? Similis est etiam ape- 

■age soniewhat laried, lu ibe following cies bumsns natura : saccedente sibl 

quDlaCion will shew: " NoDne ucutfte- senecCute omiiis decoi pristinua de- 

num com a feiroTe satatis percossum pf rjt," &c. 
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have ever in chastity ministered unto Christ Himself, in 
order that they might have in the end the hundredfold re- 
ward, that Christ Himself hath promised in His holy gospel. 
Thou sionest not, O man, if thou thyself hast not made a 
vow, but if thou hast once vowed (a vow) to Almighty God, 
He will then have that which thou mayst vow to Him, nor 
will He confound with any pollution thy holy members 
which are consecrated to Him. Beware now, my child, 
that thou be not deceived through the comehness of the 
person, and thou thus lose the heanty of thy soul through 
a short-lived passion. Beware, that thou do not touch the 
person of women, (for) as fire will kindle the chafif that lieth 
by it, so will it be to him that toueheth the person of a 
woman. He will not by any means escape easily without 
the loss of his soul, although he may not lie bodily with her; 
nevertheless his conscience within him is contaminated. 

Till. On avoiding the Love of the Wohld. 

Tell me now, my child, what excellence can there be in thy 
own soul that thou shouldst love the beauty of the body which 
turneth to dust, and also withereth, as 'bright blossoms, 
which upon plants grow pleasantly during summer, and be- 
come destroyed by the winter's cold. In like way is the 
beauty of man, which becomes thoroughly destroyed by 
approaching old age, and death puts an end to the former 
comehness, then does thy soul understand that thou hast 
thyself loved vanity. Very often in the end the man be- 
comes swollen out, and is perverted to a bad odour with un- 
pleasantness, so that he is loathsome to himself, and his odour 
is abominable, and of his lustfulness nothing remains to him, 
and his good cheer becomes a bitterness to him. Where, 
then, I ask, will he the dainty delicacies and the gentle flat- 
teries that formerly seduced him? Where will be his wanton 
discourse, and the idle jestings, and his laughter that had no 
bounds? They will then be quelled, and they will run from him 
as it were a running flood, and they will not have appeared 

' Tlie other MS. here reads '• H«." 
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hi na hvter sy*?an. fiis is seo geenduog ealles Bses wliles 
and Saea lichaman faegemyase. foiiSig ic ISe bidde iScet ^u 
awende ^iu mod fram iSillicum wUtum. and awend ^ine lufe 
to 'Ssere wlitigan feegernyaae urea liEelendes CrUtes. %set iSin 
heorte beo onliht mid his acineadum leomum. fram 'Ssere 
Bweartan dymnyaae. Des wlite is to lufianne 'Se gewendeS 
to blisse. iStet ^u mid Criate wunie h. to worulde on bliase. 
gif 'Sa bine lufast on i5ines lifea ryne i5e ^e is ungewiaa. ac 
fiu becymat to 'gewissan Saer iSu endelcaslice orsorh byat on 
gefean. Bide 'Se sylfum set Gode ^iet he aylf ^ forgife 
snotere heortan. and ISurh-wacol andgit. 'Stet i5u cunne 
tocnawan 'Sjes deofles costnunga. and bis awicolan &cna. 
$set iSia fot ne bestteppe on Ms arleasum grinum ^<et ^u 
geleebt ne wur^e. Se snotera wer ne gewUnaB 'Sara worald 
glenga. ne Sies lichaman wlites. ac gewilnalS iSeere sawle. 
for^am ^e Crist geglada'iS on Sare sawle godnysae. and on 
hire wlite. gewilna Su iSses. 



IX. De AvABirri pdgienda. 

Ne lufa iSu gitsunge ne unribtlice welan ■5e ^e ascyria^ 
and asyndriaiS fi-am Gode. Manega gewilnia^ oSres mannes 
wolice. and hi beo'S bensemede neadlunga hyra agenes. Beo 
■Se awilSe Eelfiremed adc nnrihtlic gestreon. for^am ^e nre 
ffiht by^S mid englum on beofonum. Beo 'Be wel gebealdeu 
■Siet Su hsebbe bigleofan and hlywi5e wiiS cyle. Ne aec 'Sa 
na mare. Se 'Se wyle beon weli on life, se befealt on cost- 
nunge. and on 'Sses costneres grinu. "Wama 'Se wi'S git- 
sunge. forSam ^e beo witodlice is " eallra yfela wyrttrnma." 
swa swa se apostol awrat. Se gitsere sylS his sawle wiS feo. 
and he wyle ofslean gif him awa byS gerymed, ■Sone unscyl- 
digan for his "aceatta 'Singon. and manlice swerian his aawle 

' " GewissMi," this adjectiTC seems signifies also a " ««(," that is, > piece 

in this place to be without its sub- of metal in an uncoined state, twelve 

stantive, mxA a half of which, in ^Ifric's time, 

■■ "Soeatta," from " iceat," money, were equal to a "scyliiiig," and 250 to 

&c., whence the lenn " scot and tol )" a pound. In earlier times, as Ihoae of 
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to bim any where from that time. This is the ending of all 
the comeliness and beauty of the body, wherefore I enjoin 
thee that thou turn away thy mind Arom the like beauties, 
and turn thy love to the beauteous fairness of our Saviour 
Christ, that thy heart be enlightened by His shining beams 
from the gloomy darkness. This comeliness is to be loved, 
that turneth to bliss, in order that thou mayst dwell with 
Christ always in the world, with happiness, if tbou lovest 
Him in the course of thy life, which is uncertain to thee, 
but thou shalt meet with certainty (in that place) where 
thou shalt be eternally free from care, in joy. Demand for 
thyself from God that He may Himself give thee a prudent 
heart, and an understanding thoroughly watchful, in order 
that thou mayst know how to understand the temptations of 
the devil, and his treacherous deceits, that thy foot may not 
step into his impious snares, so that thou be not taken (by 
him). The prudent man desireth not the ornaments of the 
world nor the comeliness of the body, but desireth that of 
the soul, because Christ rejoiceth in the goodness of the soul, 
and in its fairness ; desire thou this. 

IX. On avoiding Avarice. 
Love not thou avarice, nor unrighteous riches which will 
separate and ahenate thee from God. Many men desire 
other men's (goods) unjustly, and they shall be deprived of 
necessity of their own. Let all unrighteous gain be then very 
foreign to thee, inasmuch as our inheritance is witli the 
angels in heaven. Be well content that thou have provision 
and shelter against cold. Seek not thou any more. He that 
will be rich in life falleth into temptation, and into the snares 
of the tempter. Beware then against covetousness, for it 
truly is " the root of all (things) evil," as the Apostle has 
written. The covetous man selleth his soul for money, and 
he will murder the innocent, if he has an opportunity (it is 
open to him), for the sake of bis treasures, and evilly devote 

Eth«lberlit,&c.," twenty" acttts were the Anglo- Sanona," and "Thorpe's 
equal to a "scylling" uai "960" to a Lbwb," &c. 
pound. See "Sbaron Turner's Hiat. of 
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to forwyrde. Durh gitsunge foriyst oft se arleasa his lit 
'Sonne he gewilnialS ^ara lehta. and ne wamath hine sylfne. 
Durh gitsunge "losode "Achan se ■Segen ^ mid Josue feaht. 
and fakenlice behydde of 'Sam here-reafe 'Se him wees for- 
hoden on ser. and he wearS 'Sa oftorfod teonlice mid stanum 
mid eallum his hiwum fram Israhela folke. Durh gitsmige 
''weaiiS ^beswicen eac Sawl se cyning. Sa 'Sa him leofraa 
waeron 'Sa forbodenan herelafa Sonne Godes willa. and he 
wearS for By his rices bedseled. and Dauid wearS gecoren. 
'Ahab eac se 'kining yfele wearS beswicen for Nabo'Ses 
winearde 'Se he wolice geuam. and be for Sam hra'Se feoll 
on gefeohte ofslagen. Sset swa wurde on him gewreken 
NaboB 'Se ebt waes ofslagen for his i^num winearde. 'Ju- 
das se "arleasa. 'Se ume Hselend beleewde for 'Sam lySran 
sceatte ^ he lufode unrihtlice. aheng hine sylfne. and he 
'Sfea sceattes ne breac. Ure hielend wolde 'Surh his well- 
willendnysse mid his halgan lare ISe be gelome ssede Sam 
Jodeisceum heafod mannum. of hyra heortan adrsefan Sa 
yfelan gitsunge 'Se him is andsaete. ac for^am Se hi wteron 
wundorlice gnedie. hi hsefdon him to glige his halwendan 
mynegunge. Nis 'nan leodscipe. swa gnedig goldes. and 
seolfres swa Sa t Judeiscean and %a Romaniscean. be 'Sam 'Se 
lareowas on bocum awriton. 'Sum rice man wolde gewitan 
set 'Sam bselende. hu be mihte habban heofenan rices myrSe. 
Sa cwte^ se Haelend him to. " Ne canst 'Su Godes se. Ne 
ofsleh Su mannau. Ne unriht-bsem 'Su. Ne beo "Su leas 
gewitfl." and he bim andwyrde. "Drihten leof hselend. 



n See Joshua sii. propter aTaritiam invasil TJueun Na- 

The old MS. here reads " Achat." both, et hujus rei giatitl, in pr^lio tuI- 
In the Latin of St. Basil, "Propter nerstua, defunctus est." 

avaritiam Achan cum omnibua Buis > St. Matt- ixvii. 5, and Acta i. 18 

lapidatus est." " In St. Basil the senfeoces do not 

P See Ist book of Samuel, chap. xv. follow In this order but are placed thus: 

1 The old MS. here reads " beswih- " Uominus noater et salvatoc a corde 

■ See 1st boot of Kings, obap. ixi. rem eicludere : sed quia illi erant ou- 

The old MS. here reads, like the Latm pidissimi, salutaria ejus moniU de- 

of St. Basil, " Achab." ridebant. Nam et illnm di>i(em cum 

' In St. Baiil oiilj, "Et Achab domioas vocans ad reji;na coelorum, 
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his Boul to destruction. Through avarice, often, does the 
man void of hononr lose his life, when he desireth posaesaiona, 
and taketh no care of himself. "Through avarice perished 
Achan the servant that fought with Joshua, and deceitfully 
hid (some) of the plunder, wliich waa before forbidden him, 
and he was then insultingly stoned with stones, with all 
his family, by the people of Israel. Through avarice^ also 
was Saul the king deceived, when the forbidden remnants of 
the army were more precious to him than the will of God, 
and he was, on account of this, deprived of his kingdom, 
and David waa chosen. 'Ahab also the 'king was evilly de- 
ceived on account of Naboth's vineyard, which he unjustly 
took, and on account of this be quickly fell, being slain in 
fight, so that Naboth, who waa formerly slain for the vineyard 
that he possessed, was avenged on him. 'Judas, the wretch" 
who betrayed our Saviour for the aake of the evil money, 
which be loved unrighteously, hung himself, and he had no 
enjoyment of the money. Our Saviour would, through His 
kindness, with His holy exhortation, which He frequently 
spake to the Jewish rulers, drive out of their hearts evil cove- 
tousness, which to Him is abominable ; but, because they 
were avaricious in a wonderful degree, they held in ridicule 
His salutary admonition. There is not any 'nation so cove- 
tous of gold and silver as were the Jewish and Soman, 
concerning whom teachers have written in books. A cer- 
tain 'rich man would know from the Saviour how he might 
have the pleasures of the kingdom of heaven. Then said the 
Saviour to him, " Knowest thou not the law of God, ' Do not 
slay thou man, do not comuut adultery, be not a fiilse wit- 
ness?'" And he answered Him, "O Lord, my beloved 



bcnltstes snai vendete pracepisset, and is not in St. Bagil. 
aviditu intrare non penniait Et ' "Judeisceani" both MSS. pre tMa 
Judn pectus »Tatiti» ardore eiareit, reading, but "Judeisctin" and "Ro- 
ut dominum laTgitorem aitii cunctoTum maniacan" Kould be the more pom- 
bonorum in msaus tiaderet impionun. matical fonn. 

AT>nu eaim Tir iufemo similiB eat," ■ St Matt. xii. 17—24; SL Mark 

&c.,&c 1.IT1 Sl-LukeiTiiL 18. 
■ This IB an interpolKtion of Mifiie't, 
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^89 ealle ic geheold te&e fram minre geogo^e." and him 
audwyrde se hselend. "An ^ing ^e ia wana. ac gif ^u 
wille beon fullfi-emed. beceapa ealle "Sine Eebta. and did 
$Eet wur% i^earfum. and 'Su haefst {Sinne goldhord on heofena 
rice swa. and cum iSonne to me. and fylig me sj'S^an." Sa 
weariS se rica sarig swySe for his wordum. foriSam 1Se he p^ 
hEefde fela fehta on Hfe ISe him wseron laSe to forlaetenne 
swa. and eode him sona aweg syiSISon be ^iss gehyrde. Se 
gitaienda wer. iSe ne wyr^ nsefre fall, is belle gelic 'iSe nxf& 
nan gemet ae swa beo ma forsvelge^. awa heo ma genllnalS. 
Do %e Eelfremedne &am 'Sysum leahtre &. and bafa 'Se h^ 
gemet. 

****** 
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S&Tiour, all these have I ever observed from my youth ;" and 
the Saviour answered him, " One thing is wanting to thee, 
and if thou wilt be perfect, sell all thy posseBsions, and dis- 
tribute the value to the poor, and thus thon shalt have thy 
treasure in the kingdom of heaven, and then come to Me, 
and from that time follow Me." Then was the rich man very 
sorry on account of his words, because Jhe had in life many 
possessions, which were distasteful to him thus to forsake, 
and he, after that he had heard this, forthwith went away. 
The covetous man, that is never satisfied, is like uuto hell 
that hath no bound, but the more it swallows up, the more 
it desires. Make thyself, therefore, always a stranger to this 
wickedness, aud have moderation. 
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